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PREFACE 

Like 	an 	endangered 	species, the 
unpaid 	family 	worker 	is fast 
disappearing 	from 	Canada's labour 
market. 	In 	the 	past, 	when 	Canadian 
society 	was 	mostly 	rural, 	the unpaid 
family 	worker 	was 	not only 
commonplace 	but 	often 	a 	vital asset 
for 	economic 	survival. 	These days, 
unpaid 	help 1 	accounts 	for 	less than 
1% 	of 	total 	employment 	in 	all indus- 
tries. 	Even 	in 	agriculture, 	where it 
continues 	to 	be 	an 	important source 
of 	labour, 	the 	proportion 	of total 
employment 	accounted 	for 	by these 
workers is rapidly falling. 

Comme une espèce en voie de disparition, 
le travailleur familial non rémunéré 
représente un genre de travailleur qui 
s'estompe rapidement du marché du 
travail cariadien. Autrefois, lorsque la 
société canadienne était a predominance 
rurale, les travailleurs familiaux non 
rémunérés étaient très répandus et 
constituaient un actif souvent essentiel 
a la survie économique. Aujourd'hui, 
les travailleurs non rémunérés 1  repré-
sentent moms de 1% de l'emploi total 
pour l'ensemble des branches d'activité. 
Méme en agriculture oü us constituent 
toujours une source importante de main-
d'oeuvre, ces travailleurs représentent 
une proportion rapide ment décroissante 
de l'emploi total. 
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Why is unpaid labour fading away? 	It 
is partly a result of the declining 
importance of farming in this 
country's economy, and its increased 
mechanization. The number of farms 
has been dropping for decades; 
overall employment in this sector was 
also falling until the mid-70s. 
Since then, women have boosted the 
employment level in agriculture but 
this growth has occurred in paid work 
and self-employment. Some factors 
that appear to have contributed to 
the decline of unpaid work among 
married women specifically include 
the increased participation of women 
in the labour force, legislative 
changes and rising economic expec-
tations. Nevertheless, in 1987, over 
one-third of all married women em-
ployed in agriculture worked without 
formal pay arrangements. 

The second major supply of unpaid 
family labour consists of teenagers; 
these workers are mainly found in 
agriculture and their number is 
dropping 	as 	well. 	Under 	current 
economic conditions, a future career 
in farming may be less appealing for 

Pourquoi Ia main-d'oeuvre non rémunérée 
s'efface-t-elle? C'est en partie un 
résultat de l'importance décroissante de 
l'agriculture dans l'économie du Canada 
et de sa mécanisation accrue. Le nombre 
de fermes a chute au cours des dernières 
décennies; l'emploi total dans le 
secteur agricole a lui aussi été en 
regression jusqu'au milieu des années 
soixante-dix. Depuis lors, les femmes 
sont venues grossir les rangs des 
travailleurs agricoles, mais elles Pont 
fait en qualité de travailleuses rémuné-
rées et de travailleuses autonomes. Ii y 
a des facteurs qul semblent avoir 
contribué au déclin du travail non 
rémunéré parmi les femmes mariées en 
particulier, tels que la participation 
accrue des femmes sur le marché du 
travail, I'adoption de nouvelles mesures 
législatives et le relèvement des espé-
rances économiques. ?Jéanmoins, en 1987, 
plus 	du 	tiers des 	femmes 	mariées 
e mployées 	dans 	l'agriculture 	n'étaient 
pas formellement rémunérées. 

Le deuxième grand bassin de travailleurs 
familiaux non rémunérés est constitué 
d'adolescents; ceux-ci travaillent pour 
la plupart dans le secteur agricole, et 
leur nombre est également en baisse. 
Compte tenu de Ia conjoncture économi-
que, la perspective d'une carrière dans 
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many 15 to 19 year-olds, who are 
probably finding paid employment 
elsewhere. 

In 	the 	Canadian economy, 	unpaid 
labour and agriculture have always 
been closely intertwined. 	To high- 
light this point, the evolution of 
farm employment in Canada from the 
end of the 19th century to World War 
II is profiled in Part I of this 
report. Post-war developments are 
discussed in general terms in Part 
II. In Part III, current estimates 
are used to analyse a wide spectrum 
of personal and job-related charac-
teristics pertaining to unpaid 
workers in all industries, with em-
phasis on those employed in 
agriculture. 	Part 	IV 	summarizes 
developments in 1988. 

l'agriculture peut être moms attrayante 
pour de nombreux jeunes âgés de 15 a 19 
ans qui se trouvent probablement de 
l'emploi rémunéré ailleurs. 

Dans l'économie canadienne, la main-
d'oeuvre non rémunérée et l'agriculture 
ont toujours été étroitement liées. 
Pour illustrer ce point, nous traceroris, 
a La partie I du present rapport, un 
profil de l'évolution de l'emploi 
agricole au Canada de Ia fin du XIXe 
siècle jusqu'ã la Deuxième Guerre 
mondiale. 	Ensuite, nous exam inerons 
dans la partie II les développements de 
Paprès-guerre. 	Enfin, 	a 	la 	partie 	III, 
nous 	utiliserons 	les 	estimations 	ac- 
tuelles 	pour 	analyser 	les 	caractéris- 
tiques 	personnelles 	et 	professionnelles 
des 	travailleurs 	non 	rémunérés 	dans 
toutes les branches d'aetivité, avec 
accent sur ceux qui sont employés dans 
le secteur agricole. Les développements 
survenus en 1988 sont résumés a la 
partie LV. 

Note: An unpaid family worker is a 
person who works without pay on a 
family farm or in a business or 
professional practice owned and 
operated by a related member of the 
same household. This type of worker 
does not receive a formal wage or 
salary, but is considered to benefit 
financially from the success of the 
family enterprise. For more infor-
mation on concepts and definitions 
related to unpaid family work and 
other types of employment, refer to 
Appendix A of this report. 

Nota: 	Un 	travailleur 	familial 	non 
rémunéré est une personne qui travaille 
sans rémunération dans une ferme 
familiale ou dans une entreprise ou un 
cabinet dont un parent du même ménage 
est le propriétaire et l'exploitant. Ce 
genre de travailleur ne recoit ni 
traitement 	ni 	salaire 	régulier, 	mais 
est considéré tirer un bénéfice finan- 
cier 	de 	Ia 	réussite 	de 	l'entreprise 
familiale. Pour de plus amples rensei-
gnements sur les concepts et défini-
tions relatifs au travail familial non 
rémunéré et a d'autres genres d'emploi, 
se reporter a l'annexe A du present 
rapport. 

r 
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I. AN hISTORICAL PERSPECTIVE 

In 1871, eight out of ten Canadians 
were living in small towns, settle-
ments or rural areas, and about half 
of the work force was engaged in 
farming. Farm work encompassed a 
wide variety of labour-intensive ac-
tivities ranging from the production 
of farm "inputs" (the cultivation of 
hay to feed one's own livestock, for 
example) to the processing and direct 
sale of marketable goods (sausages, 
jams, etc.). In this environment, 
unpaid family workers were a common 
source of labour and they were often 
essential for economic survival. 	Out 
of 	735,000 Canadians employed in 
agriculture in 1891,2  it has been 
estimated that approximately 250,000 
males worked on family farms without 
pay. 3  

The 	construction 	of 	transcontinental 
railway lines 	led 	to 	a 	period 	of 
rapid agricultural 	expansion 	in 
Western Canada 	at 	the 	turn 	of 	the 
century, as 	many 	immigrants 	and 
eastern 	Canadians 	moved west to 	farm. 
Between 1901 	and 	1911, 	the 	number 	of 
farms in 	Canada 	increased 	from 
511,000 to 	682,000. 4 	As 	Haythorne, 
a 	noted historian 	of 	agrarian 	labour, 
reported: 

1.  PERSPECTIVE IIISTORIQUE 

En 1871, huit Canadiens sur dix vivaient 
dans de petites villes, dans des vil-
lages ou dans les regions rurales et 
environ la moitié de la main-d'oeuvre 
travaillait dans le secteur de l'agri- 
culture. 	Le travail 	agricole 	englobait 
alors un large éventail d'activités a 
haute intensité de main-d'oeuvre allant 
de la production de biens propres aux 
besoins de is ferme (par exemple, la 
culture du foin pour nourrir son propre 
bétail) a la transformation et vente 
directe de biens corn mercialisables (sau-
cisses, confitures, etc.). Dans cet 
environne ment, les travailleurs fam iii-
aux non rémunérés représentaient une 
source courante de main-d'oeuvre qui 
était souvent essentielle a is survie 
économique. Des 735,000 Canadiens 
travaillant dans le secteur agricole en 
1891,2 on a estimé qu'environ 250,000 
horn mes travaillaient sans rémunération 
dans des fermes familiales 3 . 

La construction des chemins de 	for 
transcontinentaux 	a 	entrainé 	une 
expansion agricole rapide de l'Ouest 
canadien au tournant du siècle, lorsque 
de nombreux immigrants et habitants de 
l'Est da Canada y ont émigré pour 
cultiver. Entre 1901 et 1911, le nombre 
de fermes recensées au Canada est passé 
de 511,000 a 682,000. Comme le 
fa isait 	remarquer 	Haythorne, 	eminent 
historien de is main-d'oeuvre agricole: 

"The ease with which land 
could be obtained in the 
western provinces under the 
free homestead plan or 
through 	purchase, 	and 	the 
lure of the rapidly growing 
settlements 	in 	the 	Prairie 
Provinces attracted many 
young men and women from 
older communities in Ontario, 
Quebec, and the Maritirnes. 
\lany of these young people 
went west to start new farms. 

"La facilité avec laquelle on 
pouvait se procurer des terres 
dans les provinces de l'Ouest, 
soit aux termes du plan 
d'établissement fédéral ou soit 
en les achetant, et l'attrait 
exercé 	par 	l'expansion 	rapide 
des villages des provinces des 
Prairies ont attire dans 	cette 
region 	de nombreux jeunes 
hornmes 	et 	jeunes 	femmes 
appartenant a de plus anciennes 
collectivités 	de 	i'Ontario, 	du 



It is not surprising, in view 
of this, that a decline took 
place in the number of unpaid 
family workers in the eastern 
provinces while a substantial 
increase occurred• in the 
numbers of farm operators and 
wage earners in the western 
provinces.4  

While 	this 	was 	happening, 	the 
percentage of the total population in 
rural areas was steadily declining, 
as was the relative importance of 
agriculture within the economy. 
Urban expansion, therefore, also 
contributed to the decline in unpaid 
labour in the early 190 Os by 
providing opportunities for rem uner-
ated employment in manufacturing, 
construction 	and 	other 	growing 
industry sectors. By 1911 the number 
of males engaged in unpaid labour in 
agriculture had dwindled to roughly 
100,000. 

In the 1920s, the urban population 
finally outstripped the rural 
population. 6  But, a new generation 
of unpaid family labour was emerging 
as ". . . the children of the 
relatively young immigrant and 
Canadian farm families who helped 
settle the Prairies were now reaching 
their teens." 7  The availability of 
this labour pool, in conjunction with 
less propitious economic conditions 
following World War I, contributed to 
a resurgence of unpaid family work. 

Québec et des Maritimes. Nombre 
de ces jeunes gens ont émigré 
vers l'Ouest pour y établir de 
nouvelles fermes. Ainsi ii 
n'est pas surprenant qu'il y ait 
eu une baisse du nombre de tra-
vailleurs familiaux non rémuné-
rés dans les provinces de l'Est, 
tandis qu'on observait une 
augmentation 	substantielle 	du 
nombre d'exploitants agricoles 
et de salaries dans les provin-
ces de l'Ouest." 5  [Traduction] 

Parallèlement A ce phénomène, on obser-
vait une diminution constante du pour-
centage de la population totale dans les 
regions rurales ainsi que de l'impor-
tanee relative de l'agriculture au sein 
de l'économie. L'expansion urbaine a 
done aussi contribué au déclin du tra-
vail non rémunéré au debut du siècle en 
offrant des occasions d'emploi rémunéré 
dans les industries manufacturières, la 
construction et d'autres branches d'ae-
tivité croissantes. En 1911, le nombre 
d'ho m mes travaillant sans ré munération 
dans le domaine agricole n'était plus 
que d'environ 100,000. 

Au cours des années vingt, la population 
urbaine a 	finalement 	surpassé 	la 
population rurale 6 . 	Cependant, 	on 
assistait A 	l'émergence 	d'une 	nouvelle 
génération de 	travailleurs 	famillaux 	non 
rémunérés. "Cette 	génération 	qui 
atteignait l'Age 	de 	l'adolescence 	se 
composait des 	enfants 	des 	families 
agricoles immigrantes 	ou 	canadiennes 	et 
relativement 	jeunes 	qui 	avaient 	aide 	A 
coloniser les 	Prairies." 7 	[Traduction] 
Conjugée aux 	conditions 	économiques 
moms 	favorables qul 	ont 	suivi 	Ia 
Premiere Guerre 	mondiale, 	l'existanee 	de 
ce 	bassin de 	main-d'oeuvre 	a 	contribué 	A 
un 	renouveau 	du 	travail 	familial 	non 
rémunéré. 

S 
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With the onset of the Depression, 	La migration des eampagnes a pris fin 
migration from rural areas came to a 	avec le debut de la Depression. Le 
halt. 	The agricultural work force 	nombre 	de 	travailleurs 	agricoles 	a 
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continued to grow as employment in 
other sectors plummeted. 	According 
to Haythorne: 	"The augmentation of 
the labor supply occurred mainly in 
the unpaid worker category. [By 1931, 
the number of unpaid male farm 
labourers had reached about 280,000.1 
Besides those who came home when 
their jobs ceased to exist in other 
industries, Sons and daughters, for-
merly paid while helping on the farm, 
now merely got a promise that when 
conditions improved they might get 
something more."8  

With the outbreak of World War II in 
September 1939, many farm workers 
joined the Armed Forces or found work 
in defence and related industries. 
The flow of workers out of agricul-
ture was, in fact, so extensive that 
in the spring of 1942 the federal 
government imposed mobility restric-
tions on farm workers in order to 
rfl a i at a in lood production. 

continue 	d'augmente' a 	mesure 	que 
l'emploi 	dans 	les 	autres 	secteurs 
s'effondrait. Selon Haythorne: "L'aug-
mentation de l'offre de main-d'oeuvre a 
surtout touché ]a catégorie des travail-
leurs non rémunérés. [En 1931, le nombre 
de travailleurs agricoles non rémunérés 
de sexe masculin avait atteint environ 
280,000.] En plus des personnes revenues 
a Ia maison familiale a cause des pertes 
d'emplois dans d'autres branches d'acti-
vité, des fils et des filles auparavant 
payés pour leur travail sur la ferme 
n'étaient seulement prornis qu'une vague 
compensation lorsque les conditions 
s'am6lioreraient." 8  [Traduction] 

Avec l'éclatement de la Deuxième Guerre 
mondiale au mois de septembre 1939, bon 
nombre de travailleurs agricoles ont 
joint les rangs des Forces armées ou ont 
trouvé du travail dans le secteur de Ia 
defense ou clans les branches d'activité 
connexes. De fait, le flux des travail-
leurs délaissant l'agriculture était Si 
considerable que le gouvernement fédéral 
a dü, au printemps de 1942, imposer des 
restrictions de mobilité sur les tra-
vailleurs agricoles afin de maintenir Ia 
production alimentaire. 

. 

The exodus of farm workers resumed 
after the war, in tandem with rapid 
expansion in manufacturing, trade and 
service industries. A labour short-
age in agriculture ensued, which was 
only partly mitigated by immigration. 
However, high farm incomes generated 
by large post-war European markets 
enabled farmers to invest in labour-
saving and productivity-enhancing 
technology - such as farm machinery, 
corn mercial fertilizers and pesticides 
- which compensated for the drain of 
farm workers. By the late 50s, the 
revival of European economies and the 
creation of the European Common Mar-
ket curbed the demand for Canadian 
agricultural products abroad. This, 
in turn, accelerated the movement of 
labour from agriculture to other 
sectors. 	In subsequent years, other 

Après Ia guerre, l'expansion rapide des 
industries manufacturières, du corn rnerce 
et 	des 	services 	s'accompagna 	d'une 
reprise 	de 	l'exode 	des 	travailleurs 
agricoles 	vers 	les 	villes. 	II 	s'en- 
suivit une pénurie de main-d'oeuvre en 
agriculture, 	qui 	ne 	fut 	que 	partiel- 
lement atténuée par l'immigration. 
Cependant, les revenus agricoles élevés 
générés par les grands marches européens 
d'après-guerre ont permis aux fermiers 
d'investir dans des technologies per- 
mettant d'économiser le travail et 
d'accroitre la productivité - comme Ia 
machinerie agricole, les engrais 
chimiques et les pesticides - qui sont 
venues compenser la perte de travail-
leurs agricoles. Vers la fin des années 
cinquante, le regain de vigueur des 
economies européennes et la creation du 
Marché commun ont entrainé un flé- 
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foreign markets were established (for 
example, the export of grain to the 
Soviet Union and China), but em-
ployment in agriculture continued to 
fall until the mid-70s. 

chissement de la demande pour les 
produits 	agricoles 	eanadiens 
l'étranger. En retour, cette situation a 
accéléré le flux de la main-d'oeuvre du 
secteur agricole vers d'autres branches 
d'activité. 	Bien sfir, d'autres marches 
étrangers (par exemple, l'exportation de 
céréales vers l'Union Soviétique et la 
Chine) on été établis au cours des 
années subséquentes, mais l'emploi dans 
le 	secteur 	de 	l'agriculture 	devait 
continuer de décroltre jusqu'au milieu 
des années soixante-dix. 

Although total employment has been 
fluctuating since then, a number of 
other factors have contributed to the 
decline of unpaid work in agriculture 
by fostering the continuing demise of 
small family-owned farms. 9  Among 
these 	are 	droughts, 	high 	interest 
rates, 	falling 	agricultural 	land 
prices, international trade subsidy 
wars and low returns on crop sales 
due to world surpluses (e.g., wheat). 
Government employment subsidy pro-
grams may also have played a part by 
encouraging farm operators to formal-
ize their work arrangements with 
family members. In addition, many 
activities originally performed on 
the farm, such as servicing and 
repairing farm equipment, producing 
farm inputs, and processing, grading 
and marketing farm products, are now 
carried out by non-farm commercial 
enterprises or govern ment agencies 
such as marketing boards. 

Bien que l'emploi total fluctue depuis 
lors, certains autres facteurs ont 
contribué a la baisse du travail non 
rémunéré dans le secteur agricole en 
favorisant la lente disparition des 
petites 	fermes 	familiales 9 . 	Parmi 
ceux-ci, les sécheresses, les taux 
d'intérêts élevés, la chute du prix des 
terres agricoles, les guerres de 
subventions sur le front du commerce 
international et les faibles revenus 
tires de is vente des récoltes (par 
exemple, le blé) en raison des excédents 
mondiaux. II se peut que les programmes 
gouvernementaux de subvention a l'emploi 
aient aussi joué un role en encourageant 
les exploitants de fermes a rendre 
formelles leurs ententes de travail avec 
les membres de leur famille. De plus, 
bon nombre d'activités auparavant 
exercées a is ferme, comme l'entretien 
et la reparation des machines agricoles, 
Ia production de biens propres aux 
besoins de la ferme ainsi que le 
traitement, 	le 	classement 	et 	Ia 
corn mercialisation 	des 	produits 	agri- 
coles, sont maintenant passées aux 
entreprises corn merciales non agricoles 
ou aux agences gouvernementales comme 
les offices de mise en marché. 
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Chars 1 	 Graphique 1 

Unpaid Family Workers in Agriculture and Non-Agricultural 
Industries, Canada, Annual Averages, 1948-1987 
Travailleurs famiiiaux non rémunérés du secteur de 
l'agriculture et des autres branches d'activité, 
Canada, moyennes annuelles, 1946 a 1987 

Cbart2 	 Graphique2 

Unpaid Family Workers as a Percentage of Total Employment 
by Sex, All Industries, Canada, Annual Averages, 1946-1987 
Nombre de travailleurs familiaux non rémunérés exprimé 
en pourcentage de l'ensemble des personnes occupées, selon 
le sexe, toutes les branches d'activité, Canada, moyennes 
ann uelles, 1946 a 1987 
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II. Ti 1 E POST-WA It YEAR S 	 II. LES ANN EES IYAPRES_GUERRE 

1. INTRODUCTION 

From 1946 to 1987, the number of 
unpaid family workers in all 
industries dropped from 9% to 1% of 
total employment. 10  The rapid 
decline of unpaid work in agriculture 
immediately after the Second World 
War is very evident in Chart 1. In 
1946, the first year the Labour Force 
Survey (LFS) provided data on the 
labour market in Canada, 1 ' a total 
of 401,000 unpaid workers were 
identified, 90% (or 360,000) of which 
were in agriculture. 12  By 1960, the 
unpaid agrarian work force had shrunk 
to 127,000. This number continued to 
drop but at a slower rate. As of 1987 
only 59,000 such workers were left, 
about one-sixth of the total four 
decades earlier. 

In contrast, the level of unpaid work 
in 	non-agricultural 	industries 	re- 
mained fairly constant, averaging 
58,000 between 1946 and the inception 
of the revised LFS in 1975. The 
number of unpaid workers has since 
fallen to 34,000 in 1987. Because 
most of the post-war decline in 
unpaid work has taken place in the 
agricultural sector, the proportion 
of 	unpaid 	help 	found 	in 	non- 
agricultural 	industries 	has 	risen 
from 10% in 1946 to 36% in 1987. 

2. THE INCIDENCE OF UNPAID FAMILY 
WORK OVER TIME  

1. INTRODUCTION 

De 	1946 a 	1987, la proportion de 
l'emploi 	total 	représentée 	par 	les 
travailleurs familiaux non rémunérés 
dans toutes les branches d'activité est 
passée de 9% a 1%. 10  Le graphique 1 
illustre clairement le déclin rapide du 
travail non rémunéré dans le secteur 
agricole immédiatement après Ia Deuxième 
Guerre mondiale. En 1946, la premiere 
année que l'enquête sur Ia population 
active (EPA) a fourni des données sur le 
marché du travail au Canada 11 , on 
estimait a 401,000 le nombre total de 
travailleurs non rémunérés, dont 360,000 
(90%) étaient employés dans le secteur 
de l'agriculture 12 . En 1960, la main-
d'oeuvre agricole non rémunérée avait 
rétréci a 127,000 personnes. Ce nombre 
poursuivait sa baisse, mais a un rythme 
plus lent. En 1987, on ne comptait plus 
que 59,000 travailleurs agricoles non 
rCmunérés, un total six fois inférieur a 
celui enregistré quatre décennies aupa-
ravant. 

Par contre, le niveau de l'emploi non 
rémunéré dans les branches d'activité 
autres 	que 	l'agriculture 	restait 	rela- 
tive ment constant, s'établissant en 
moyenne a 58,000 travailleurs entre 1946 
et La mise en oeuvre de l'EPA révisée en 
1975. Depuis lors, le nombre de travail-
leurs non rémunérés est tombé, pour 
atteindre 34,000 en 1987. La majorité de 
Ia baisse d'après-guerre chez les tra-
vailleurs rémunérés ayant pris place 
dans le secteur agricole, Ia part d'aide 
rémunérée dans les branches d'activité 
autres que l'agriculture est passée de 
10% en 1946 a 36% en 1987. 

2. LA FREQUENCE DU TRAVAIL FAMILIAL 
NON REMUNERE AU FIL DES ANS 

Unpaid family work on a farm is a 	Le travail agricole non rémunéré est 
form of labour more common among 	plus répandu chez les femmes que chez 
women than men. In 1946, 84% of all 	les hommes. En 1946, 84% des femmes 
women employed in agriculture were 	employees dans l'agriculture comparati- 
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Chart3 	 Graphique3 

Unpaid Family Workers as a Percentage of Total 
Employment by Sex, Agriculture, Canada, 
Annual Averages, 1946-1987 
Nombre de travailleurs familiaux non rémunérés exprimé en 
pourcentage de L'ensemble des personnes occupées, selon le 
sexe, secteur de l'agriculture, Canada, moyennes annuelles, 
1946 a 1987 
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Chart4 	 Graphique4 

Unpaid Family Workers as a Percentage of Total 
Employment by Sex, Non-Agricultural Industries, Canada, 
Annual Averages, 1946-1987 
Nombre de travailleurs familiaux non rémunérés exprimé en 
pourcentage de l'ensemble des personnes occupées, selon le 
sexe, branches d'activité autres que l'agriculture, 
Canada, moyennes annuelles, 1946 a 1987 
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not paid compared with 22% of men 
(Chart 3 and Table II in Appendix B). 
By 1987, one in three women were 
working without pay while only 1 in 
24 men were doing so. 

vement a 22% des hommes, ne touehaienl 
aucune rémunération (graphique 3 et 
tableau II de l'annexe B). En 1987, une 
femrne sur trois travaillait sans 
rémunération, tandis qu'il n'y avait 
plus qu'un homme sur vingt-quatre dans 
la méme situation. 

El 

Chart 4 and Table III show similar 
data 	for 	non-agricultural 	industries. 
In 	these 	industries, 	the percentage 
of the total employed accounted for 
by unpaid workers has always been 
slightly greater for women than men; 
it has also been much lower than in 
agriculture. In the late 40s this 
percentage averaged 3.6% for women 
and 0.7% for men. Following a long 
period of slow decline, in 1987 the 
incidence was very low for both 
sexes. 

Le 	graphique 	4 	et 	le 	tableau 	LII 
présentent des données correspondantes 
pour les branches d'activité autres que 
l'agriculture. 	Au sein de ces branches, 
le 	pourcentage 	de 	l'emploi 	total 
représenté par les travailleurs non 
rémunérés a toujours été Un peu plus 
élevé pour les femmes que pour les 
hommes; ii a aussi été beaucoup moms 
important que le pourcentage correspon-
dant pour Pagriculture. A la fin des 
années quarante, ce pourcentage était 
d'environ 3.6% chez les femmes et de 
0.7% chez les hommes. En 1987, après 
plusieurs années de lente diminution, 
cette fréquence était très basse pour 
les deux sexes. 

3. THE CHANGING COMPOSITION OF 
THE UNPAID WORK FORCE 

Until the mid-70s, men accounted for 
the majority of unpaid family farm 
workers. 	In 1946, 64% of these 
workers 	were 	male: 	229,000 	men 
compared with 131,000 women 
(Chart 5).13  Between 1946 and 1955, 
the numbers dropped for both sexes 
but more so for women than for men. 
As a result, in 1955, 88% of the 
unpaid work force in agriculture was 
male. The declining trend subse-
quently continued for men but began 
to reverse for women. In 1974, the 
number of unpaid women in agriculture 
actually surpassed that of men. By 
1987, over three-quarters of the 
unpaid work force in agriculture was 
female. 

3. EVOLUTION DE LA COMPOSITION DE 
LA MAIN-D'OEUVRE NON REMUNEREE 

Jusqu'au milieu des années soixante-dix, 
les hommes ont représenté la majorité 
des travailleurs agricoles familiaux non 
rémunérs. En 1946, 64% de ces 
travailleurs étaient de sexe masculin: 
soit 229,000 hommes comparativement a 
131,000 femmes (graphique 5)13.  Entre 
1946 et 1955, on a observe une baisse de 
ces chiffres, mais cette baisse a été 
plus marquee chez les femmes que chez 
les hommes. En consequence, en 1955, 88% 
de La main-d'oeuvre agricole non rémuné-
rée était de sexe masculin. Par la 
suite, cette tendance a la baisse s'est 
poursuivie pour les hommes, mais elle a 
commence a se renverser pour les femmes, 
de telle sorte qu'en 1974 les travail-
leuses agricoles non rémunérées étaient 
plus nombreuses que leurs collègues 
masculins. En 1987, pIus des trois 
quarts de La main-d'oeuvre agricole non 
rémiinérée était de sexe féminin. 
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Chart 5 	 Graphique5 

Unpaid Family Workers in Agriculture by Sex, 
Canada, Annual Averages, 1946-1987 
Travailleurs familiaux non rémunérés du secteur 
de l'agriculture selon le sexe, Canada, 
moyennes annuelles, 1946 a 1987 
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Table III 	in 	Appendix B 	shows that 
since 1946 	more women than men have 
been 	employed 	as 	unpaid family 
workers 	in 	non-agricultural indus- 
tries 	and 	the 	proportion 	of these 
workers who are women has risen over 
the 	years. 	In 	1946, 	there 	were over 
twice 	as 	many women as men: 28,000 
compared 	with 	13,000. 	In 	1987, only 
5,000 	men 	worked 	without 	pay 	in 	non- 
agricultural 	family 	enterprises com- 
pared with 29,000 women. 

Le tableau III de l'annexe B indique 
que, depuis 1946, un plus grand nombre 
de femmes que d'hommes ont été employees 
a titre de travailleurs familiaux nor 
rémunérés dans les branches d'activité 
autres que l'agriculture et que la 
proportion de ces travailleurs 
représentée par les femmes s'est accrue 
au fil des ans. Ainsi, en 1946, cette 
categoric de travailleurs regroupait au 
delé de deux fois plus de femmes que 
d'hommes, soit 28,000 par rapport a 
13,000, tandis qu'en 1987 seulement 
5,000 hommes, en regard de 29,000 
fern mes, travail laient sans ré munération 
dans des entreprises familiales non 
agricoles. 

[1 

When 	the 	agricultural 	and 	non- 
agricultural sectors are combined, 
the data show that women have 
outnumbered men as unpaid workers 
since 1963. 

Lorsqu'on regroupe les données relatives 
au 	secteur 	de 	l'agriculture 	et 	aux 
autres branches d'aetivité, il ressort 
que, depuis 1963, les femmes ont été 
plus nombreuses que les hommes a 
travailler sans rémunération. 

4. THE CHANGING COMPOSITION OF 
EMPLOYMENT IN AGRICULTURE BY 
CLASS OF WORKER 

Chart 6 (and Table IV) shows rather 
notable class-of-worker developments 
among women employed in agriculture. 
In 1946, 84% of the female work force 
in this sector consisted of unpaid 
workers (Chart 7). In the post-war 
years, their number dropped sharply. 
But, from the mid-50s to the early 
60s, a period of expansion took place 
which was subsequently maintained 
until 1981.1 4  Since then, the 
number of these workers has steadily 
declined. Conversely, the number of 
women in agriculture with paid jobs 
was low but stable after the war, and 
remained so until the mid-60s when it 
began to rise. 15  As for self- 
employment, its steady low level 
continued until the late 70s, when it 
too began to rise. In 1985, for the 
first time, the number of paid women 
surpassed the number working without 

4. EVOLUTION DE LA COMPOSITION DE 
LA MAIN-D'OEUVRE DANS LE SECTEUR 
DE L'AGRICULTURE SELON LA CATE-
GORIE DE TRAVAILLEURS 

Le graphique 6 (et le tableau IV) fait 
état d'une evolution remarquable de la 
composition de Ia main-d'oeuvre agricole 
feminine selon la catégorie de 
travailleurs. En 1946, 84% de la main-
d'oeuvre feminine dans ce secteur était 
composée de travailleuses non rémunérées 
(graphique 7). Au cours des années 
d'après-guerre, leur nombre a chute. 
Mais du milieu des années cinquante au 
debut des années soixante, une période 
de développement s'est produite, pour se 
maintenir jusqu'en 1981.14  Depuis ce 
temps, le nombre de ces travailleuses a 
connu une baisse constante. A l'inverse, 
le nombre de femmes ayant des emplois 
rémunérés dans le secteur agricole était 
bas mais stable aprés Ia guerre 15 . 
Cette situation s'est maintenue jusqu'au 
milieu des années soixante pour ensuite 
commencer a croltre. Pour ce qui est du 
travail autonome, le compte des 

a 



S 
ChartS 	 Graphique6 

Women Employed in Agriculture by Class of Worker, 
Canada, Annual Averages, 1948-1987 
Femmes travaillant dans le secteur de l'agriculture 
seJon Ia categorie de travaiHeurs, Canada, 
moyennes annuelles, 1946 a 1987 
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Chart7 	 Graphique7 

Percentage Distribution of Women Employed in Agriculture 
by Class of Worker, Canada, Annual Averages, 1946-1987 
Repartition en pourcentage des femmes travaillant dans le 
secteur de l'agriculture selon la categorie de travailleurs, 
Canada, moyennes annuelles, 1946 a 1987 
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pay. By 1987, 68% of all women 
employed in agriculture were either 
paid workers or self-employed. 

travailleuses autonomes s'est maintenu 
un 	faible 	niveau 	jusqu'à la fin 	des 
années 	soixante-dix, 	lorsqu'il a 	corn 
mencé 	a 	s'accroitre 	d'une manière 	sim- 
laire 	a 	eelui 	des 	travailleuses rémuné- 
rées. 	En 	1985, 	le 	nombre des travail- 
leuses 	rémunérées 	a 	pour la premiere 
fois 	surpassé 	celui 	des travailleuses 
non rémunérées. 	En 1987, 68% de toutes 
les 	fern mes employees dans le 	secteur 	de 
l'agriculture 	étaient 	soit des travail- 
leuses 	rémunérées, 	soit des travail- 
leuses autonomes. 

S 

Since 	1975, 	the total number of 
females working in agriculture has 
been 	climbing 	because 	of 	rising 
levels 	of 	paid 	work 	and 	self- 
employment. At 138,000, female 
employment in 1987 was relatively 
close to the LFS's all-time high of 
156,000 recorded in 1946. As a 
result, women's share of employment 
in agriculture grew from 13% in 1946 
to 29% in 1987. 

Trends for men in agriculture are 
dramatically different (Chart 8 and 
Table V). 	Employment has declined 
almost 	continuously over 	the 	last 
four decades. Two-thirds of the 
decline in total male employment ori-
ginated in falling self-e mployment; 
most of the rest of the decline can 
be traced to reductions in unpaid 
work (from 229,000 to 14,000). 
Because the paid work force was 
relatively stable over this period, 
its proportion of total male employ-
ment rose from 13% in 1946 to 36% in 
1987. Since the late SOs there have 
been more paid men in agriculture 
than unpaid. 

Depuis 	1975, 	le 	nombre 	total 	de 
travailleuses agricoles s'est aecru en 
raison de l'augmentation du nombre de 
travailleuses rémunérées et de travail-
leuses autonomes. A 138,000, le total 
de femmes occupées dénombrées en 1987 
était relativement près du record de 
tous les temps de l'EPA enregistré en 
1946, soit 156,000. En consequence, la 
proportion de la main-d'oeuvre agricole 
représentée par les femmes a grimpé de 
13% en 1946 a 29% en 1987. 

Les tendances observCes pour les honirnes 
dans le secteur de l'agriculture sont 
radicalement différentes (graphique 8 et 
tableau V). Le nombre d'emplois a connu 
une baisse presque constante au cours 
des quatre dernières décennies. Les deux 
tiers de cette baisse sont attribuables 
a une diminution du nombre de travail-
leurs autonomes, tandis que Ia majeure 
partie du tiers restant résulte d'une 
reduction des effectifs de la main-
d'oeuvre non rémunérée (de 229,000 tra-
vailleurs a 14,000). Le travail rémunéré 
étant relativement stable au cours de 
cette période, sa part d'emploi total 
chez les hommes est passée de 13% en 
1946 a 36% en 1987. Depuis la fin des 
années cinquante, les travailleurs rému-
nérés dans le secteur de l'agriculture 
ont été plus nombreux que les travail-
leurs non rémunérés. 
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Chart8 	 Graphique8 

Men Employed in Agriculture by Class of Worker, 
Canada, Annual Averages, 1946-1987 
Hommes travaillant dans le secteur de l'agriculture 
selon la categorie de travailleurs, Canada, 
moyennes annuelles, 1946 a 1987 

Chart9 	 Graphique9 

Percentage Distribution of Men Employed in Agriculture 
by Class of Worker, Canada, Annual Averages, 1946-1987 
Repartition en pourcentage des hommes travaillant dans le 
secteur de l'agriculture selon la categorie de travailleurs, 
Canada, moyennes annuelles, 1946 a 1987 
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III. A CLOSER LOOK AT THE 1975-1987 
PERIOD 

1. INTRODUCTION 

Since 1975, the pooi of unpaid labour 
has shrunk by 30% to 93,000 in 1987. 
As the group has dwindled, it has 
become slightly more diversified in-
dustrially, and increasingly domina-
ted by married women. This section 
traces the recent history of unpaid 
family work and draws profiles of its 
main participants. The influence of 
several factors is examined, among 
them the 1981-82 recession, demogra-
phic shifts in the work force and 
legislative changes affecting the 
economic welfare of women. 

Recent developments in two branches 
of law - matrimonial property and 
taxation - appear to have had a 
significant impact on women in the 
work force. Regarding property 
issues, the catalyst was perhaps 

the infamous Murdoch 
case of 1974 (in which it was 
held that an Alberta ranch 
wife who worked alongside her 
husband for 25 years was 
entitled to none of the 
assets they had accumulated 
under his name during the 
marriage because she had 
acted like "any ranch wife") 

"16  

ill. UN EXAMEN PLUS APPROFOND1 DES 
ANNEES 1975 A 1987 

1. INTRODUCTION 

Depuis 1975, le nombre de travailleurs 
non rémunérés a connu une regression de 
l'ordre de 30%, pour passer a 93,000 en 
1987. A mesure que son importance 
diminuait, ce groupe est devenu légère-
ment plus diversifié selon les branches 
d'activité et ses effectifs ont été de 
plus en plus dominés par les femmes 
mariées. On trouve a la présente section 
une retrospective de l'histoire récente 
du travail familial non rémunéré ainsi 
qu'un profil des principaux groupes de 
personnes constituant cette catégorie de 
travailleurs. De plus, on y examine 
l'incidence qu'ont eu sur le travail non 
rémunéré un certain nombre de facteurs, 
notamment la recession de 1981-82, les 
mouvements démographiques au sein de la 
main-d'oeuvre et les modifications 
législatives 	influant 	sur 	le 	bien-être 
éeonomique des femmes. 

Les développements récents survenus dans 
deux branches du droit, la propriété 
matrimoniale et la fiscalité, semblent 
avoir eu des repercussions importantes 
sur les femmes faisant partie de la 
main-d'oeuvre. En ce qui a trait aux 
questions relatives a la propriété, le 
catalyseur a peut-être été 

l'affaire Murdoch 
Dans 	cette 	cause, 	la 	Cour 
supreme avait décidé en 1974 
qu'une fermière de l'Alberta qui 
avait travaillé aux côtés de son 
mari pendant vingt-cinq ans 
n'avait droit a aucune part des 
biens accumulés par le couple au 
nom du mari pendant leur manage 
parce qu'elle n'avait aecompli 
que "le travail ordinaire d'une 
épouse de fermier"." 16  

. 
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This and other similar cases may have 	11 est possible que cette affaire et 
contributed 	to 	the 	rise 	in 	self- 	d'autres du méme genre peuvent avoir 
employment among women (in the form 	encourage l'augmentation du nombre de 



travailleuses 	indépe 
forme de société en 
leur conjoint), afin 
tre 	en 	droit 	Ia 
qu'elles 	investissent 
familiale. 

	

dantes 	(sous 	la 
nom collectif avec 

de faire reconnal- 
valeur du travail 

	

dans 	l'entreprise 

En 	ce 	qui 	a 	trait 	au droit fiscal, 
l'augmentation 	notable 	du nombre 	de 
travailleuses 	rémunérées 	dans 	le secteur 
agricole 	semble 	être 	liée 	a de nouvelles 
mesures 	législatives, 	entrées en vigueur 
durant 	l'année 	fiscale de 1980, 
permettant 	aux 	propriétaires d'entre- 
prises 	non 	constituées en société, 
agricoles 	et 	non 	agricoles, de déduire 
le 	salaire 	de 	leur 	conjoint a titre 	de 
dépenses' 7. 

2. CROISSANCE DE L'EMPLOI SELON LA 
CATEGORIE DE TRAVAJLLEURS 

De 1975 a 1987, Ia croissance du nombre 
de travailleurs autonomes a été plus 
rapide que celle de l'ensemble 	des 
emplois 	(graphique 	10). 	De 	plus, 	le 
nombre de propriétaires actifs 
d'entreprises constituées en société a 
plus que double au cours de cette 
période, affichant une progression plus 
marquee que celle du nombre de 
propriétaires actifs d'entreprises non 
constituées en société. 11 en est 
résulté que is proportion de l'ensemble 
des travailleurs autono mes représentée 
par les propriétaires d'une entreprise 
constituée en société est passée de 23% 
a 32% entre 1975 et 1987.18 

En comparaison, Ia croissance du nombre 
de travailleurs rémunérés a été plus 
modeste. En effet, elle est équivalente 
a la progression de i'emploi total, 
phénomène tout a fait prévisibie puisque 
les travailleurs rémunérés y constituent 
Ia majeure partie (86% en 1987). 
Inversement, 	l'indice de l'emploi pour 
les travailleurs non rémunérés 
(1975=100) a fluctué entre 1975 et 1981, 
et a ensuite chute rapidement. Pour 
ehaque dix travailleurs non rémunérés 
dénombrés en 1981, on n'en comptait que 
sept en 1 S7. 
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of 	business partnerships with their 
husbands) 	in 	order 	to gain 	legal 
recognition for the 	value of 	the 
labour 	they are 	investing 	in 	the 
family enterprise. 

With respect to tax law, the notable 
increase in the number of paid female 
workers in agriculture appears to be 
linked to the introduction of legis-
lation effective in the 1980 taxation 
year that allows owners of unincorpo-
rated businesses, both farm and non-
farm, to claim a spousal employee's 
income as a tax deduction. 17  

2. EMPLOYMENT GROWTH BY CLASS 
OF WORKER 

From 1975 to 1987 self-employment 
expanded faster than total employment 
(Chart 10). Furthermore, the number 
of working owners of incorporated 
businesses more than doubled over 
this period, outstripping the growth 
of unincorporated business owners. 
As a result, between 1975 and 1987, 
the number of self-employed with 
incorporated businesses as a propor-
tion of total self-employment rose 
from 23% to 32%.18 

The growth in paid employment was 
modest in comparison. It parallels 
the expansion of total employment, 
which is to be expected since paid 
workers account for the lion's share 
(86% in 1987). Conversely, the 
employment index of unpaid workers 
(1975=100) fluctuated between 1975 
and 1981 and then rapidly declined. 
For every ten unpaid workers in 1981 
there were only seven in 1987. 
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CharUO 	 Graphique 10 

Employment Indices by Class of Worker, Canada, Annual Averages, 1975-1987 
	 S 

Indices d'emploi selon Ia categorie de travailleurs, Canada, moyennes annuelles, 1975 a 1987 
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Two events in the recent past appear 
to be reflected in the data: the 
introduction of new tax laws in 1980, 
and the 1981-82 recession. Regarding 
the first, Table 1 shows that the 
number of unpaid family workers 
declined by 21,000 or 15% in 1980. 
One can assume that at least some of 
these people became paid employees. 
This supposition is supported by the 
data in Table 2: between 1979 and 
1980, wages paid to spouses and to 
children under 18 years who were 

Deux évènements récents semblent avoir 
eu une incidence sur les données: 
l'entrée en vigueur de nouvelles lois 
fiscales en 1980 et la recession de 
1981-1982. En ce qui a trait au premier 
cas, le tableau 1 indique que le nombre 
de travailleurs familiaux non rémunérés 
a diminué de 21,000 ou 15% en 1980. II 
est vraisemblable qu'une proportion de 
ces personnes sont devenues des 
travailleurs ré m unérés. Cette hypothèse 
est étayée par les données du tableau 2: 
entre 1979 et 1980, le montant des 

li 

I 

0 
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TAIflE 1. 	Total Employment by Class of Worker, Canada, Annual Averages, 1975- 
1987 

TABLEAU 1. Ensemble des personnes occupécs selon La catégorie de travailleurs, 
Canada, moyennes annuelles, 1975 a 1987 

Unpaid Self-employed Paid 
family workers 
workers Travailleurs autonomes 

Total 
Travail- Incorporated Unincorporated Travail- 
leurs fa- business business leurs 
miliaux 	Total rému- 
non ré- nérés 
munérés Entreprise Entreprise 

constituée non constituée 
en soeiété en société 

'000 

1975 9,284 132 1,011 233 777 8,142 
1976 9,477 135 1,048 248 800 8,294 
1977 9,651 129 1,125 283 841 8,398 
1978 9,987 141 1,194 296 898 8,652 
1979 10,395 143 1,252 321 931 9,000 
1980 10,708 122 1,311 375 935 9,276 
1981 11,006 134 1,352 412 940 9,520 
1982 10,644 119 1,379 431 948 9,145 
1983 10,734 118 1,440 447 993 9,177 
1984 11,000 112 1,480 439 1,041 9,408 
1985 11,311 104 1,549 468 1,081 9,659 
1986 11,634 99 1,556 490 1,066 9,979 
1987 11,955 93 1,615 524 1,091 10,246 

19 75-1987 
change - 

variation +29% -30% +60% +125% +40% +26% 
I 
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engaged in farm work in the Prairie 
provinces doubled from $37 million to 
$74 million; an additional 50% rise 
was recorded the following year (to 
$112 million). 19  Although the 
information applies only to farm work 
in the Prairie provinces, it may be 
indicative of a more general 
endenv. 

salaires verses aux époux(ses) et aux 
enfants de moms de 18 ans employés a 
titre de travailleurs agricoles dans les 
provinces des Prairies a double pour 
passer de $37 millions a $74 millions, 
puis ii a connu une hausse additionnelle 
de 50% l'année suivante pour grimper a 
$112 millions 19 . Bien que ces données 
purtent uniquement sur le travail agri-
ule dans les provinces des Prairies, ii 

peut 	qu'elles 	soient 	indicatives 
dune tendance plus générale. 

. 

. 
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TABLE 2. 	Wages Paid to Family Members(1) Engaged in Farm Work, Prairie 
Provinces, 1976-1986 

TABLEAU 2. Salaires verses aux travaileurs agricoles membres de la famile(1), 
provinces des Prairies, 1976 a 1986 

76 	77 	78 	79 	80 	81 	82 	83 	84 	85 	86 

million (current $) - millions (en dollars courants)  

40.7 	46.0 	49.5 	36.7 	74.4 	111.8 	133.9 	157.7 	165.6 	193.7 	237.5 

(1) "Family members" denotes spouses and children under 18 years. - L'expression 
"membres de Ia famille" désigne les époux(ses) et les enfants de moms de 18 
ans. 

Sources: Statistics Canada, Farm Expenditure Survey and National Farm Survey. - 
Statistique Canada, enquête sur les dépenses agricoles et enquête 
nationale sur les fermes. 
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In considering 	the possible 	effects 
of the recession on unpaid work, it 
is important to note that total 
employment increased every year be-
tween 1975 and 1987 except in 1982 
when it plunged 362,000. Paid em-
ployment fell precipitously that year 
(-375,000), while unpaid family work 
declined by 15,000. Conversely, de-
spite the recession, self-e mployment 
continued to rise in 1982: it was up 
5% for working owners of incorporated 
businesses and 1% for the unincor-
porated. 

One should examine these data with 
caution. The decline of unpaid family 
work in 1982 followed an unexpected 
rise in 1981 (in both agriculture and 
non-agricultural industries). The re-
cession, which began in June 1981, 
may be responsible for the anomaly 
that year. For example, for some 
people the loss of a paid job could 

Lorsqu'on étudie les repercussions pos-
sibles de Ia recession sur le travail 
non rémunéré, ii importe de noter que, 
entre 	1975 et 1987, l'emploi total 
augmenté chaque année a l'exception d 
1982, lorsque le nombre de personnes 
occupées a chute de 362,000. Cette 
année-lâ, le nombre des travailleurs 
rémunérés a accuse un recul marqué 
(-375,000), tandis que les travailleurs 
familiaux non rémunérés ont vu leurs 
effectifs réduits de 15,000 personnes. 
Inversement, malgré la recession, le 
nombre des travailleurs autonomes a 
continue de monter en 1982: ii s'est 
aceru de 5% dans le cas des 
propriétaires actifs d'entreprises cons-
tituées en société et de 1% pour les 
proprétaires d'en treprises non eonst i 
tuées en societe. 

Ii 	convient 	toutefois 	d'interpréter 	ecs 
chiffres avec prudence. En effet, le 
déclin du travail familial non rémunéré 
enregistré en 1982 est survenu a la 
suite d'une hausse inattendue du nombre 
de ces travailleurs en 1981 (aussi bien 
dans l'agriculture que dans les indus-
tries non agricoles). II est possible 
que lanoma1ie observCe pour 1981 sex - 

. 

0 



. 

The number of unpaid family workers 
rose during the Depression, so why 
did it fall in 1982 when the full 
effects of the 1981-82 recession hit 
the labour market? 

These different responses to similar 
crises in the Canadian labour market 
may be at least partly explained by 
the following: 

a) the number of farms was still 
rising during the Depression but 
has been falling since 1941;20 

b) Unemployment 	Insurance 	and 
general social assistance did not 
exist during the Depression, so 
many unemployed workers in cities 
had little choice but to return 
to the family farm; 

c) the family farm of the 30s was 
less 	mechanized and so could 
sustain higher employment levels 
than today. 

Cornpte 1.enu du fait que le nombre de 
travailleurs 	fa miliaux 	non 	rémunérés 
s'est 	aecru 	pendant 	la 	Depression, 
pourquoi a-t-il diminué en 1982, 
lorsque l9ncidence de la recession de 
981-1982 sur le marché du travail a 

etC Ia plus marquee? 

Ces reactions différentes a des crises 
similaires ayant frappé le marché du 
travail canadien peuvent s'expliquer au 
moms en partie par les raisons 
suivantes: 

a) le nombre de fermes continuait a 
monter pendant la Depression, mais 
il 	n'a cessé de diminuer 	depuis 
194 i ; 20 

b) ii 	n'existait 	alors 	ni 	programme 
d'assuranee-ehômage 	ni 	programme 
génCralisé d'assistance sociale pen-
dant Ia Depression, alors bon nombre 
de chômeurs urbains étaient obliges 
de retourner sur la ferme familiale; 

c) la ferme familiale des années trente 
était 	moms 	mécanisée, alors 	elle 
pouvait supporter un plus grand 
nombre de travailleurs que de nos 
jours. 

25 

A 

. 
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have meant a temporary return to 
unpaid work; for others already work-
ing in a family business, their 
status could have temporarily changed 
from that of a paid to an unpaid 
employee. This pattern would be 
consistent with the one observed in 
the Depression. But, if the increase 
in unpaid labour was indeed brought 
on by the recession, two questions 
arise. First, why did the number of 
unpaid workers fall in 1982, when the 
effects of the recession were most 
strongly felt in the labour market? 

plique par Ia recession qui s'est amor-
cée au mois de juin cette année-là. Par 
exemple, Ia perte d'un emploi rémunéré 
peut avoir amené certaines personnes a 
regagner temporairement les rangs des 
travailleurs non rémunérés, tandis que 
d'autres, qui travaillaient déjà dans 
une entreprise famiiiale, ont Pu voir 
leur statut passer temporairement de 
eelui d?employé  rémunéré a celui d'em-
ployé non rémunéré. Ce scenario serait 
conforme a celul observe lors de La 
I)épression. Toutefois, si Ia croissance 
du travail non rémunéré a vraiment été 
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Second, if the 1981 increase in un-
paid workers had been at the expense 
of paid family farm workers, wouldn't 
wages paid to family members have 
dropped or, at least, risen by a 
smaller amount that year? Until these 
questions can be answered, it seems 
risky to assume that the unpaid fami-
ly work force would behave consis-
tently in times of recession (see Box 
on previous page). As will be seen 
later, the seasonal pattern of unpaid 
work also exhibited unusual behaviour 
around 1981. 

provoquée par la recession, deux ques-
tions se présentent. Pre mièrernent, 
pourquoi le nombre des travailleurs non 
rémunérés a-t-il diminué en 1982, année 
ou l'incidence de Ia recession sur le 
marehé du travail a été Ia plus marquee? 
Deuxièrnement, Si l'augmentation du nom-
bre de travailleurs non rémunérés enre-
gistrée en 1981 s'expliquait par une 
diminution du nombre de travailleurs 
agricoles familiaux rémunérés, les sa-
laires verses aux membres de la famille 
n'auraient-ils pas diminué ou, a tout le 
moms, connu une augmentation moms mar-
quée cette année-lã? Avant de pouvoir 
répondre a ces questions, il semble 
hasardeux de tenir pour acquis que Ia 
main-d'oeuvre non rémunérée obéit a des 
règles précises en temps de recession 
(voir l'encadré sur la page précédente). 
Corn me nous le verrons plus tard, la 
courbe de l'évolution saisonnière du 
travail non rémunéré a aussi connu des 
variations inhabituelles vers 1981. 

[I 
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3. PERSONAL CHARACTERISTICS OF 
UNPAID FAMILY WORKERS 

AGE, SEX AND MARITAL STATUS 

Out of 93,000 persons working for a 
family enterprise without pay in 
1987, 66,000 were women aged 25 and 
over. These women were not 
concentrated in any one age group but 
were spread out over the 25-64 year 
age range (Appendix B, Table VI). An 
additional 17,000 unpaid workers were 
15 to 19 years old; of these, 70% 
were male. The remaining 10,000 were 
distributed across other age/sex 
categories. 

3. CARACTERISTIQUES PERSONNELLES 
DES TRAVAJLLEURS FAMILIAUX NON 
REM UNLRES 

AGE, SEXE ET ETAT MATRIMONiAL 

Parmi les 93,000 personnes travaillant 
sans rémunération pour une entreprise 
familiale en 1987, 66,000 étaient des 
femmes âgées de 25 ans et plus. Ces 
femmes n'étaient concentrées dans aucun 
groupe d'âge, étant plutôt réparties 
dans l'éventaii d'âges allant de 25 a 64 
ans (annexe B, tableau VI). En outre, 
17,000 travailleurs non rémunérés 
étaient âgés de 15 a 19 ans, parmi 
lesquels 70% étaient de sexe masculin. 
Les 10,000 de reste étaient répartis 
entre les autres categories d'âge et de 
sex e. 

. 

r 

Since 	unpaid workers 	are, 	by 
definition, 	associated with 	a 	self- 
employed 	family member, 	one 	might 
expect 	teenagers to 	be 	single, 	living 
at 	home 	and working 	for 	their 
parents; 	many 	would 	probably 	still 	be 
attending 	school. On 	the 	other 	hand, 
women 	aged 	25 	and over are 	likely 	to 
be 	the 	wives of self-employed 	men. 	In 
fact, 	98% 	of all teenagers 	who worked 
without 	pay 	in a 	family 	business 	in 
1987 	were 	single, and 	98% 	of 	females 
aged 	25 	and over 	were 	married 
(Table 3). 

The 	distribution 	of 	unpaid 	family 
workers by demographic grouping is 
markedly different from that of all 
workers (see Chart 11). For example, 
in 1987, single teenagers and married 
women aged 25 and over accounted for 
87% of all persons employed without 
pay in a family business, but only 
32% of total employment. 

Vu que les travailleurs non rémunérés 
sont, par definition, associés avec un 
parent qui est un travailleur autonome, 
on 	peut s'attendre 	a 	ce 	que 	les 
adolescents soient 	célibataires, 	vivant 
a 	la 	maison 	et 	travaillant 	pour 	leurs 
parents, 	et dont 	bon 	nombre 	fréquentent 
toujours 	l'éeole. De 	même, 	on 	peut 
supposer que 	les femmes âgées de 	25 ans 
et 	plus sont 	vraisemblablement 	les 
épouses 	des travailleurs 	autonomes. 	Dc 
fait, 	98% de 	tous 	les 	adolescents 	qui 
ont 	travaillé 	sans 	rémunération 	dans 	une 
entreprise familiale 	en 	1987 	étaient 
célibataires et 98% des femmes âgées de 
25 	ans 	et plus 	étaient 	mariées 	(tableau 
3). 

l.a 	répart it ion 	des 	travailleurs 
familiaux non rémunérés par groupe 
démographique est nette ment différente 
de celle de I'ensemble des travailleurs 
(voir lê graphique 11). Par exemple, en 
1987, les adolescents célibataires et 
les femmes mariées de 25 ans et plus 
représentaient 87% de toutes les 
personnes e mployées sans rémunération 
thins one entreprise familiale, mais 

iiIernujr1 	de 'ernpoi lolnl. 
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TABLE 3. 	Distribution of Total Employment and Unpaid Family Workers by Marital 
Status, Selected Demographic Groups, Canada, Annual Averages, 1987 

TABLEAU 3. Repartition de Pensemble des personnes occupées et des travailleurs 
famiiaux non rémunérés, certains groupes démographiques, Canada, 
moyennes annuelles, 1987 

Single 	Married 
Total (1) 

Célibataire 	Marie 

	

'000 	% 

Both sexes, 15-19 years - Les 
deux sexes, 15 a 19 ans: 

Total employed - Ensemble des 
personnes oecupées 	 884 	100.0 	96.9 	2.8 

Unpaid family workers - Travailleurs 
familiaux non rémunérés 	 17 	100.0 	98.1 

Females, 25 years and over - Femmes 
de 25 ans et plus: 

Total employed - Ensemble des 
personnes occupées 	 4,003 	100.0 	14.2 	72.8 

Unpaid family workers - Travailleurs 
familiaux non rémunérés 	 66 	100.0 	... 	97.6 

(1) Widowed, separated and divorced persons are included in the total. - Le tottI 
inclut les veufs(ves), les séparé(e)s et les personnes divorcé(e)s. 

. 

1975-1987 Trends 

Between 1975 and 1987, the pool of 
unpaid workers in Canada diminished 
by 39,000 (Table 4). Most of this 
decline can be traced to married 
women in the 25 and over age 
bracket (-20,000) and teenage youths 
(-17,000). The proportionally larger 
decline in the number of youths 
resulted in an increasing domination 
of the unpaid work force by married 
women 25 and over (from 64% of the 
total in 1975 to 70% in 1987) and 
contributed to the aging of the 
unpaid work force in general. (The 
percentage of unpaid workers aged 15 
to 19 dropped from 26% to 18% over 
this period, while the proportion 
aged 45 and over rose from 31% to 
37%.) 

Tendances observées de 1975 a 1987 

Entre 1975 et 1987, le nombre de 
travailleurs 	non rémunérés 	au Canada 
a diminué de 39,000 (tableau 4). 
Les femmes mariées de 25 ans et plus 
(-20,000) et les adolescents (-17,000) 
sont intervenus pour la majeure partie 
de ce déclin. La diminution propor-
tionnellement plus importante du nombre 
d'adolescents s'est traduite par une 
domination accrue de Ia main-d'oeuvre 
non rémunérée par les femmes mariées de 
25 et plus (de 64% en 1975 a 70% en 
1987) et a, en général, contribué au 
vieillissement de la main-d'oeuvre non 
rémunérée. (Le pourcentage de travail-
leurs non rémunérés âgés de 15 a 19 ans 
est passé de 26% a 18% au cours de cette 
période, alors que la proportion de 
personries ãgées de 45 ans et plus est 
passée de 31% a 37%.) 

I 
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. 	 ( hart 11 	 Graphique 11 

l)istribution of Total Employment and Unpaid Family Workers by Age, Sex and Marital Status, 
(anada, Annual Averages, 1987 
Repartition de l'ensemble des personnes occupées et des travailleurs familiaux non rémunérés selon 
l'âge, le sexe et l'état matrimonial, Canada, moyennes annuelles de 1987 

• 	 Total employment 	 Unpaid family workers 

Ernploi total 	 Travailleurs familiaux non rémunérés 
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TABLE 4. 	Decline in Unpaid Family Workers, Selected Demographic Groups, Canada, 
Annual Averages, 1975 and 1987 

TABLEAU 4. Déclin 	du 	nombre 	de travailleurs famlliaux non 	rémunérés, 	certains 
groupes démographiques, Canada, moyennes annuelles, 1975 et 1987 

Percentage change 
1975 1987 

Variation en pourcentage 

'000 % 	 - 

All unpaid workers - Ensemble 
des travailleurs non rémunérés 132 93 -29.5 

Single 15-19 year-olds 
Célibataires de 15 a 19 ans 34 17 -51.0 

Married women, 25 years and over - 
Femmes mariées de 25 ans et pIus 84 64 -23.5 

0 
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The reduction in the number of women 
working without pay over this time 
period is likely due, in part, to the 
legal and social factors already 
discussed. A shrinking youth popula-
tion (down 399,000 or 18% since 1975) 
has probably contributed to the 
declining number of unpaid 15 to 19 
year-olds. Furthermore, farming ca-
reers may, under current economic 
conditions, be less appealing to 
today's youth. 21  

EDUCATION 

Within a given age group, married 
women who are unpaid family workers 
tend to have less education than 
employed wives in general. In 1987, 
26% of married women aged 25 and 
over, who reported working without 
pay, had acquired, at most, eight 
years of education compared with only 
9% of all married women with jobs in 
this age group (Table 5). At the 
other end of the educational scale, 
only 14% of these unpaid females had 
obtained a post-secondary certifi-
cate, diploma or degree, a substan-
tially smaller proportion than that 
for all working wives in the 25 and 
over age range (33%). 

The educational attainment of married 
women drops as age rises; however, 
the shift to lower education levels 
is greater for those who work without 
pay than for the total employed. For 
example, among 25 to 44 year-old 
married women, 13% of unpaid workers 
reported having, at maximum, a prima-
ry school education compared with 5% 
of all working women. In the 45 and 
older age group these proportions 
were 40% and 18% respectively. 

La reduction du nombre de travailleuses 
non rémunérées au cours de cette périoce 
est probablement imputable en partie aux 
facteurs juridiques et soclaux mention-
nés plus haut. La population décrois-
sante de jeunes (baisse de 399,000 ou 
18%, depuis 1975) a probablement contri-
bué a Ia chute du nombre d'adolescents 
de 15 a 19 ans travaillant sans rémuné-
ration. Dc plus, compte tenu de la 
conjoneture économique, 11 se peut que 
les carrières dans l'agriculture soient 
moms attrayantes aux jeunes d'aujour-
d'Iiui2 I 

SCOLARITE 

Au scm 	d'un groupe d'âge donné, les 
femmes mariées qui sont des travail-
leuses familiales non rémunérées ont 
tendanee a être moms instruites que les 
épouses oecupées en général. En 1987, 
26% des femmes mariées de 25 ans et plus 
ayant déclaré avoir travaillé sans 
rémunération avaient aequis, au plus, 
huit années de scolarité, comparative-
ment a 9% de toutes les femmes mariées 
de ce groupe d'âge occupant un emploi 
(tableau 5). A l'autre extrémité de 
l'échelle de scolarité, seulement 14% 
des fern mes non rémunérées avaient obtenu 
un eertificat, un diplôme ou un grade 
universitaire, proportion de beaueoup 
inférieure a celle enregistrée pour 
l'ensemble des femmes oceupées âgées de 
25 ans et plus (33%). 

Le 	niveau 	d'instruction 	des 	femmes 
mariées s'abaisse a mesure que leur age 
s'accroit; cependant, cette tendance est 
plus marquee pour les travailleuses non 
rémunérées que pour l'ensemble des 
femmes occupées. Par exemple, parmi les 
femmes mariées âgées de 25 a 44 ans, 13% 
des travailleuses non rémunérées, compa-
rativement a 5% de l'ensemble des fernmes 
occupées, ont déclaré avoir fréquenté 
uniquement l'école primaire. Pour les 
femmes mariées âgées de 45 ans et plus, 
les proportions eorrespondantes étaient 
respectivement de 40% et de 18%. 

. 

. 

1. 
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t.I 	Distribution of Total Employment and Unpaid Family Workers by Educational Attainment, Married Women Aged 25 and 
Over, Canada, Annual Averages, 1987 

ISIIHAD S. Repartition de l'ensemble des personnes occupêes et des travailleuses familiales non rémunérées selon le niveau 
d'instruction, fe.nes mariées de 25 ans et plus, Canada, moyennes annuelles, 1987 

0-8 	High 	Post-secondary - Etudes postsecondaires 

	

years 	school(1) 

Total 

	

0 a 8 	Etudes 	Incomplete 	Certificate, 

	

années 	secondaires(1) 	 diploma or 
degree 

Total 
Incomplètes 	Certificat, 

dlplôme ou 
grade 

percentage - pourcentage 

Married women, 25 years and over - 
Fees mar iCes de 25 ans et plus 

Total employment - Ensemble des 
- 	personnes occupCes 	 100.0 	9.0 	50.4 	40.6 	8.0 	32.5 

Unpaid family workers - Travailleuses 
famillales non rémunérées 	100.0 	26.0 	54.1 	19.9 	5.8 	14.1 

25-44 years - ans 

Total employment - Ensemble des 
personnes occupCes 	 100.0 	5.3 	50.0 	44.7 	9.1 	35.7 

Unpaid family workers - Travailleuses 

4 	yir 	and 	Yt , r 	ins et pl us 

Total employment - Ensemble des 
personnes occupCes 	 100.0 	18.0 	51.4 	30.6 	5.6 	25.0 

Unpaid family workers - Travailleuses 
familiales non rCmunérées 	100.0 	39.5 	48.8 	11.7 

(1) This category includes persons who have some or completed high school but have no post-secondary education. - Cette 
catCgorie inclut les personnes qui ont effectué une partie de leurs etudes secondaires ou qul les ont complétées, mais 
qui n'ont reçu aucune education postsecondaire. 

In 	the case 	of 	single 	15 	to 	19 	year- 
olds, it 	is 	not 	very 	meaningful 	to 
compare 	the 	educational 	attainment 	of 
those who 	are 	unpaid 	workers 	with 
total 	employed 	youth 	because 	many 	of 
them are 	still 	in 	school. 	It 	is 	more 
useful to 	base 	a 	comparison 	on 	school 
attendance. 	Doing 	so 	reveals 	that 
within this 	demographic 	group 	unpaid 
family workers 	are 	more 	likely 	to 	be 
students 	than 	the 	total 	employed. 	In 
1987, 83% 	of 	all 	teenagers 	supplying 
unpaid labour 	to 	a 	family 	business 
were uttending 	school 	a t 	the 	sume 

Comme 	un 	grand 	nombre 	de 	jeunes 
célibataires 	de 	15 a 	19 	ans 	fréquentent 
toujours 	I'école, il 	ne 	vaut 	pas 	la 
peine 	de 	comparer 	le 	niveau 	d'instruc- 
tion 	de 	ceux 	qul sont 	travailleurs 	non 
rémunérés 	avec l'ensemble 	des 	jeunes 
occupés. 	Ii 	est plus 	utile 	de 	fonder 
une 	comparaison sur 	la 	frequentation 
scolaire. 	Or 	cette 	comparaison 	révèle 
que 	les 	travailleurs 	familiaux 	non 	rému- 
nérés 	appartenant a 	ce 	groupe 	démogra- 
phique 	sont 	plus susceptibles 	d'être 	aux 
etudes 	que 	les jeunes 	occupés 	en 
gereru1. 	fn 	19,9 71, R396 	des 	adc1ests 
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time or were out of school for the 
summer but planning to return to 
school in the fall. 2  The majority 
of these teenagers were high school 
students. 23  In contrast, 69% of all 
employed teenagers were students. 

travaillant sans 	rémunération dans 	Uric 
entreprise fa m iliale 	fréquentaien t 
l'école 	en même temps ou se trouvalent 
en 	période de 	vacances 	estivales 	et 
prévoyaient retourner 	aux etudes 	a 
]'automne22 . La 	majorité 	de ces 	ado- 
lescents effectuaient 	leurs etudes 
secondaires 23 . Par 	contraste, 69% 	de 
I'ensemble des 	adolescents occupés 
étaient étudiants. 

. 

is 

0 
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4. JOB CHARACTERISIICS OF UNPAID 
FAMI1Y WORKERS 

4. CARACTR1STIQUES PROFESSION- 
N ELLES DES TRAVAILLEU RS FA MILIAU X 
NON RIMUNFRES 

. 

a 

INDUSTRY 

Despite their high concentration in 
agriculture, a significant number of 
unpaid workers are also found in 
other industries. This section exam- 
ines the industrial distribution of 
unpaid workers by age, sex and class 
of worker, highlighting major changes 
since 1975. 

Table 6 shows that unpaid family 
workers are clustered in specific 
industry groupings, although some are 
found in all industries except public 
administration. Most are in agricul-
ture (64% in 1987), but a substantial 
proportion are employed in retail 
trade (12%), and community, business 
and personal service industries 
(11%). A few work in construction 
(5%). 

Of 	the 	59,000 	persons 	employed 
without pay in agriculture in 1987, 
97% were working on livestock, field 
crop 	and 	horticultural 	combination 
farms 	(29,000), 	livestock 	farms 
(21,000) 	or 	field 	crop 	farms 
(7,000).24 	In 	the 	retail 	trade 	in- 
dustries, 	6,000 or 	56% of unpaid 
employees 	were 	working 	in 	food 
stores, 	motor 	vehicle repair 	shops 
and gasoline service stations. In the 
community, 	business 	and 	personal 
service industries, the largest 
concentration of unpaid workers was 
in food services, i.e., restaurants 
and caterers (4,000 or 35%). 

BRANCIIE D'ACTIVITE 

Malgré leur concentration élevée dans le 
secteur de I'agriculture, on trouve 
aussi un nombre important de travail-
leurs non rémunérés dans d'autres 
branches d'aetivité. Nous étudierons a 
Ia présente section la repartition de 
ces travailleurs selon la branche 
d'activité, l'âge, le sexe et la catégo-
ne de travailleurs, et examinerons de 
plus près les principaux changernents 
survenus depuis 1975. 

Le tableau 6 indique que, bien qu'on 
trouve des travailleurs 	familiaux 	non 
rémunérés 	dans 	toutes 	les 	branches 
d'activité 	a 	l'exception 	de 	l'adminis- 
tration publique, ces derniers sont pour 
Ia plupart groupés dans des branches 
bien précises. La majorité d'entre eux 
travaillent dans le secteur de l'agri-
culture (64% en 1987), mais une 
population importante de ces travail-
leurs sont employés dans le commerce de 
detail (12%) ainsi que dans les services 
socio-culturels, corn merciaux et person-
nels (11%). Enfin, quelques-uns tra-
vaillent dans la construction (5%). 

Des 59,000 travailleurs non rémunérés en 
agriculture en 1987, 97% étaient 
employés dans des fermes rnixtes d'éle-
vage, de grandes cultures et de 
production horticole (29,000), dans des 
fermes d'élevage (21,000) ou dans des 
fermes de grandes cultures (7,000) 24 . 
Dans le commerce de detail, 	6,000 
travailleurs non rémunérés (soit 	56%) 
étaient ernployés dans des magasins 
d'alimentation, des ateliers de répara-
tion de véhicules automobiles et des 
stations-service. Enf in, dans les 
services socio-culturels, corn merciaux et 
personnels, on trouvait la plus forte 
concentration de travailleurs non rému-
nérés dans les services de restauration, 
e'est--dire les restaurants et les 
1r'aiteur (4,000 ou 35%). 
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TABLE 6. 	Niber, Distribution and Incidence of Unpaid Family Workers by Industry, Canada, Annual Averages, 1915 and 1987 

TABLEAU 6. No.bre, repartition et fréquence des travailleurs fa.iliaux non réinunérés selon la branche d'activité, Canadi. 
.oyennes annuelles, 1975 et 1987 

1975 	 1987 

Number 	Distribution 	Incidence(1) 	Number 	Distribution 	Incidence(1) 

Nombre 	Repartition 	Frequence(1) 	Nombre 	Repartition 	Frequence(1) 

All 	industries - Toutes les 
branches d'activité 132 100.0 1.4 93 100.0 0.8 

Agriculture 92 70.2 19.1 59 63.6 12.4 

Non-agriculture(2) 	- Autres 
branches d'activit6(2) 39 29.8 0.4 34 36.4 0.3 

Construction ... ... ... 5 4.9 0.1 

Trade(3) 	- Cormmerce(3) 20 15.1 1.2 13 14.1 0.6 
Retail 	trade - Commerce de detail 18 13.5 1.5 11 11.9 0.7 

Community, business and personal 
services - Services soclo- 
culturels, cormiierciaux et 
personnels 	 12 	9.2 	0.5 	10 	10.8 	0.3 

(1) The incidence shows the proportion of total employment in each Industry grouping accounted for by unpaid family workers. 
- La fréquence indique, pour chaque branche dactivité, la proportion de lensemble des personnes occupées représent 
par les travailleurs familiaux non rémunérés. 

(2) This aggregate includes other primary industries (forestry, fishing, trapping and mining); manufacturing; construction; 
transportation, communication and other utilities; trade; finance, insurance and real estate; and community, business and 
personal services. Unpaid family workers do not exist in public administration. - Cet agrégat inclut les autres branches 
du secteur primaire (exploitation forestière, pèche, piegeage et exploitation miniCre); les industries manufacturiêres; 
la construction; les transports, comunications at autres services publics; le commerce; les finances, assurances et 
affaires immobilières; et les services socio-culturels, cormmerciaux et personnels. On ne trouve aucun travailleur 
familial non rémunéré dans ladministration publique. 

(3) This industry grouping contains wholesale trade as well as retail trade. - Cette branche dactivité regroupe le commerce 
de gros et le commerce de detail. 

A. 

1975-1987 Trends 

Between 1975 and 1987 the number of 
unpaid family workers dropped sub-
stantially in agriculture (-33,000) 
and a relatively large decline oc-
curred in retail trade (-7,000); the 
proportion of unpaid labour found in 
these industries also dropped by 8.2 
percentage points combined. As a 
result, unpaid employment was some-
what more dispersed across industries 
in 1987 than it was 12 years earlier. 

Tendances otervées de 1975 a 1987 

Entre 1975 et 1987, le nombre de tra-
vailleurs familiaux non rémunérés a subi 
une baisse substantielle dans le secteur 
de l'agriculture (-33,000) et accuse une 
diminution relativement i mportante dans 
celui du commerce de detail (-7,000); Ia 
proportion de travailleurs non rémunérés 
qul se trouve dans ces deux branches 
d'activité a aussi chute de 8.2 points 
de pourcentage. En consequence, les tra-
vailleurs non rémunérés étaient un peu 
plus disperses dans les différentes 
branches d'activité en 1987 que 12 ans 
auparavant. 

. 
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Although 	overall 	employment 	in 
agriculture fell slightly between 
1975 and 1987 (Table 8), the much 
steeper decline in unpaid work 
resulted in a significant drop in its 
incidence (from 19% in 1975 to 12% in 
1987). The incidence of unpaid work 
also fell in the other industry 
groupings (Table 6). (See Appendix 
B, Table VII for data on demographic 
trends by industry.) 

The Relationship Between Unpaid Work 
and Self-employment, by Industry 

Industry groupings with the highest 
concentrations of unpaid help all 
have above average shares of self-
employment (Table 7). Specifically, 
56% of all persons employed in 
agriculture are working owners of 
businesses, as are 28% of those 
occupied 	in 	construction, 	16% 	of 
those in trade, and 14% of those in 
community, 	business 	and 	personal 
services. These four industry 
groupings account for 84% of total 
self-employment in all industries and 
93% of all unpaid workers, but only 
60% of total employment. 

Bien que dans l'ensemble, l'emploi dans 
le secteur de l'agriculture ait connu 
une légère baisse entre 1975 et 1987 
(tableau 8), la baisse beaucoup plus 
grave 	chez 	les 	travailleurs 	non 
rémunérés a produit une diminution 
marquee de la fréquenee du travail non 
rémunéré (de 19% en 1975 a 12% en 1987). 
La fréquence du travail non rémunéré a 
également diminué dans les autres bran-
ches d'activité (tableau 6). (Voir le 
tableau VII de l'annexe B qui contient 
des données sur les tendances demo-
graphiques selon Ia branehe d'activité.) 

Relation entre le travail non rémunCré 
et le travail autoriome selon Ia branche 
d'activité 

Les branches d'activité dans lesquelles 
on trouve les plus fortes concentrations 
de travailleurs non rémunérés comptent 
toutes une proportion de travailleurs 
autonomes supérieure a Ia 	moyenne 
(tableau 7). 	Plus précisément, dans les 
branches 	de 	l'agriculture, 	de 	la 
construction, du commerce et des 
services socio-culturels, corn mercinux et 
personnels, Ia proportion de l'ensemble 
des personnes occupées représentée par 
les propriétaires actifs d'entreprises 
est respectivement de 56%, 28%, 16% et 
14%. De fait, ces quatre branches 
d'activité regroupent 84% de l'ensemble 
des travailleurs autonomes et 93% de 
tous les travailleurs non rérnunérés, 
mais on n'y trouve que 60% de l'ensemble 
des personnes oceupées. 

. 

Employment Developments in Agricul-
ture by Class of Worker 

The agricultural work force is in a 
state of transition. Although total 
employment in this industry declined 
only slightly (-1.7%) between 1975 
and 1987, its composition in terms of 
demographics altered considerably 
(Table 	8). 	Substantial shifts also 
took place between class of worker 

ories. 

Evolution de l'emploi dans le secteur de 
l'agriculture selon La catégorie de 
travailleurs 

La main-d'oeuvre agricole est en période 
de transition. 	Bien que l'emploi total 
dans 	ce 	secteur 	n'ait 	baissé 	que 
légèrement (-1.7%) entre 1975 et 1987, 
sa 	composition 	démographique 	s'est 
modifiée considérablement (tableau 8). 
En outre, certaines categories de tra-
vailleurs ont subi une perte d'impor-
tanee au profit d'autres categories. 

a 
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TABLE 7. 	Distribution of Total Employment by Class of Worker and Industry, Canada, Annual Averages, 1987 

TABLEAU 7. Repartition de 1 'ensemble des personne OcCUpeS seon ii 	at6gorje di f.rva 1 irLirs M Ia brani hi' ii 'art iv 

Canada, •oyennes annuelles, 1987 

Total employrni'nL 	 Uripi id 	ly 	Sel 	iii)luyenL( 1) 	'i id 
workers 

Ensemble des personnes 	Travailleurs 	Travailleurs 	Travailleurs 

occupées 	famillaux non 	autonomes(1) 	rémunérés 
rémunérés 

• 000 

All 	industries - Toutes les 
branches d'activité 11,955 100.0 0.8 13.5 85.7 

Agriculture 475 100.0 12.4 55.6 32.0 

Construction 680 100.0 0.7 28.4 71.0 

Trade - Comerce 2,116 100.0 0.6 16.0 83.4 

Retail 	trade - Connerce de detail 1,567 100.0 0.7 16.0 83.3 

Comunity, business and personal 
services - Services sociaux- 
culturels, cormnerciaux et 
personnels 3,934 100.0 0.3 14.4 85.3 

All 	other 	industries(2) 	- 
Autres branches d'activit6(2) 4,750 100.0 0.1 5.3 94.5 

percentage - pourcentage 

All 	industries - Toutes les 
branches d'activité 100.0 100.0 100.0 100.0 

Agriculture 4.0 63.6 16.3 1.5 

Construction 5.7 4.9 11.9 4.7 

Trade - Conmierce 17.7 14.1 20.9 17.2 

Retail 	trade - Corenerce de detail 13.1 11.9 15.5 12.7 

Comunity, business and personal 
services 	- 	Services sociaux- 
culturels, 	comimerciaux et 
personnels 32.9 10.8 35.2 32.8 

All 	other 	industries(2) 	- 
Autres branches d'activit6(2) 39.7 6.6 15.7 43.8 

(1) This 	category 	includes 	working 	owners 	of 	incorporated 	busine5ses. 	- 	Cette catégorie 	inclut les 	propriétaires 	actifs 

d'entreprises constituées en société. 

(2) This 	residual 	category 	includes other 	primary 	industries; 	manufacturing; transportation, comanunication 	and 	other 

utilities; 	finance, 	insurance 	and real 	estate; and public administration. 	- Cette catégorie comprend 	las autres branches 

du 	secteur 	primaire; 	les 	industries 	manufacturières; 	las transports, 	corniu'icatons it 	vutrs services 	publics; 	is 

finances, 	assurances at affaires 	iinmobilières; et 	ladministration publique. 
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TABLE 8. 	I)istribution of Total Employment in Agriculture by Class of Worker, 
• 	 Selected Demographic Groups, Canada, Annual Averages, 1975 and 1987 

'I'AIILEAU 8. Repartition de l'ensemble des personnes occupées dans le secteur de 
l'agriculture selon la catégorie de travailleurs, certains groupes 
démographiques, Canada, moyennes annuelles, 1975 et 1987 

• • 	 Unpaid family 	Self- 	Paid 
workers 	employed(1) 	workers 

Total 
Travailleurs 	Travailleurs 	Travailleurs 
familiaux 	autonomes(1) 	ré munérés 
non rémunérés 

C 

S 

All workers in agriculture - 
Ensemble des travailleurs 
agricoles 

1975 
1987 

Single 15-19 year-olds - 
Célibataires de 
15 a 19 ans 

1975 
1987 

Married women, 25 years 
and over - Femmes 
mariées de 25 ans et plus 

1975 
1987 

Married men, 25 years 
and over - Horn mes 
manes de 25 ans et plus 

1 000 

	

483 	92 	 265 	 125 

	

475 	59 	 264 	 152 

	

73 	29 	 4 	 39 

	

51 	12 	 ... 	 38 

	

78 	53 	 9 	 17 

	

109 	 39 	 34 	 35 

.4 

1975 	 234 	 ... 	 201 	 31 
1987 	 220 	... 	 184 	 35 

(1) This category includes working owners of incorporated businesses. - Cette caté-
gone comprend les propriétaires aetifs d'entreprises constituées en soeiété. 

0 
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Employment of unmarried youths be-
tween the ages of 15 and 19 fell 29% 
to 51,000 during the 12-year period 
ending in 1987. A decline occurred 
in all class of worker groupings but 
the drop was steepest in unpaid work. 
As a result, by 1987 only 24% of 
youths employed in agriculture worked 
without pay, compared with 40% in 
1975. 

Conversely, 	the 	total number 	of 
employed 	wives 	in 	the 25 	and 	older 
age 	range 	substantially increased 	be- 
tween 	1975 	and 	1987 	as the count 	of 
paid 	workers 	doubled 	to 	35,000 	and 
self-employment 	almost quadrupled 	to 
34,000. 	As 	a 	result, the 	proportion 
of working married women aged 25 and 
over 	who 	were 	either paid 	or 	self- 
employed climbed from 33% to 64% over 
this time period (Chart 12). 

Le nombre de jeunes célibataires âgés de 
15 a 19 ans occupant un emplol a diminué 
de 29% en 12 ans pour s'établir a 51,000 
en 1987. Toutes les categories de tra 
vailleurs ont subi un recul, mais Ic 
déclin a été le plus marqué pour le 
groupe des travailleurs non rémunérés. 
En effet, en 1987, seulement 24% des 
jeunes travaillant dans le secteur de 
l'agriculture n'étaient pas rem unérés, 
comparativement ñ 40% en 1975. 

Au 	contraire, 	le nombre 	total 	d'épouses 
occupées 	de 	25 ans 	ou 	plus 	s'est 	accru 
fortement 	entre 1975 	et 	1987: 	le 	nombre 
de 	travailleuses rémunérées 	a 	double 
pour se 	fixer a 35,000 	et 	celui 	des 	tra- 
vailleuses 	autonomes 	a 	presque 	quadruple 
pour 	atteindre 34,000. 	Par 	consequent, 
Ic 	pourcentage de 	femmes 	mariées 
oecupées 	de 	25 ans 	et 	plus 	qui 	étaient 
des 	travailleuses rémunérées 	ou 	auto- 
nomes est passé de 33% a 64% au cours de 
cette période 	(graphique 12). 

S 

a 

Chart 12 	 Graphique 12 
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Married Women 25 Years and Over Employed in Agriculture: 
The Changing l)istribution by Class of Worker, Canada, Annual Averages. 1975 and 1987 
Femmes mariées âgees de 25 ans et plus travaiUant dans le secteur de l'agriculture: 
Ia repartition changeante selon Ia categorie de travailleurs, Canada, 
moyennes annuelles de 1975 et 1987 

21% 

1975 

(78,000) 

E ] Unpaid family workers Paid workers SI-IfruI 

J Travailleuses familiales non rémunérées El Travailleuses rémunérées TravaiH(i.ti, ktUtOflI)W' 



39 

. 

a 

The employment shifts of women in 
agriculture from unpaid to paid work 
may be partly explained by the 
aforementioned changes in Canadian 
tax laws, in effect since 1980. The 
shift from unpaid (and perhaps also 
paid) work to self-employment may be 
linked to developments in family law 
dealing with property settlements in 
the event of divorce, legal separa-
tion or the dissolution of a common-
law relationship. These develop ments, 
in conjunction with changing atti-
tudes towards marriage, women and 
work, may be responsible for the role 
many women currently play in family-
run businesses. Once considered 
unpaid (or paid) family workers, 
wives are now frequently regarded as 
business partners, and therefore 
self-employed. 

Married men 25 years and over still 
account for a large share of the work 
force in agriculture (46% in 1987), 
although their overall employment in 
this industry dropped 6% to 220,000 
between 1975 and 1987. Their class of 
worker distribution did not change 
significantly over this period as the 
bulk of these workers continued to be 
self-employed (84% in 1987). 

La perte d'importance du nombre de tra-
vailleuses non rémunérées au profit de 
eelui des travailleuses rémunérées dans 
le secteur de l'agriculture peut s'ex-
pliquer par les modifications, comme on 
l'a dit plus tot, qui ont été apportées 
aux lois fiscales canadiennes en 1980. 
La perte d'importance du travail non 
rémunéré (et peut-être aussi du travail 
rémunér.) au profit du travail autonome 
peut être liée aux nouvelles disposi-
tions en matière de droit de Ia famille 
en ce qui coneerne les ententes rela-
tives a Ia propriété en cas de divorce, 
de separation légale ou de dissolution 
d'une union libre. Ces déroulements, en 
conjUnction avec l'évolution des atti-
tudes a l'égard du manage, des femmes 
et du travail, sont peut-être a l'ori-
gine du rOle que beaucoup de femmes 
jouent actuellement au sein des entre-
prises familiales. Autrefois considé-
rées comme des travailleuses familiales 
non rémunérées (ou parfois rémunérées), 
les épouses sont maintenant de plus en 
plus souvent considérées corn me des 
associées, done comme des travailleuses 
autonomes. 

}3ien qu'entre 1975 et 1987, le niveau 
d'emploi global des homrnes manes de 25 
ans ou plus en agriculture ait connu une 
baisse de 6%, pour se fixer a 220,000, 
ces horn mes constituent encore une grande 
part de Ia main-d'oeuvre agricole (46% 
en 1987). Au eours de cette période, 
leur repartition selon la catégorie de 
travailleurs n'a pas beaucoup change, 
demeurant en majorité des travailleurs 
autonomes (84% en 1987). 

OCCUPATION 

Given the industrial concentration of 
unpaid family work, one might expect 
to find a similar concentration in 
certain occupations. In 1987, about 
eight 	out 	of 	ten 	unpaid 	family 
workers were either in farming 
(59%)25 or in clerical (23%) occu-
pations. Sales and services accounted 
for an additional 13%, and the bal-
ance (6%) was spread across a number 
of miscellaneous occupations (Ta-
ble 9). 

PROFESSION 

Cornme le travail familial non rémunéré 
est coneentré dans un petit nombre de 
branches d'aetivité, on s'attendrait a 
ce qu'iI soit semblablement concentré 
dans un petit nombre de professions. En 
1987, environ huit travailleurs fami-
liaux non rémunérés sur dix exerçaient 
unerofession liée a l'agriculture 
(59%)2p ou 	au 	travail 	administratif 
(23%); 13% exercaiant une profession 
liee au commerce ou aux services, et les 
autres (6%) pratiqualent diverses pro-
fessions (tableau 9). 
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Within 	the 	clerical 	occupations, 
14,000 or 68% of unpaid workers were 
engaged 	in 	bookkeeping, 	account- 
recording and related occupations; 
95% of those in sales occupations 
were employed in commodity sales 
(e.g., sales clerks in retail stores 
and service station attendants). 

The distribution of unpaid help in 
farming occupations by age and sex 
closely parallels that found in the 
agriculture industry: in 1987, 
married women aged 25 and over 
accounted for 64% of unpaid farm 
workers and unmarried 15 to 19 year-
olds made up an additional 23%. 
Within the clerical occupations, the 
vast majority of unpaid employees 
(94%) were married women aged 25 and 
over. 

Dans le groupe des professions liées au 
travail administratif, 14,000 ou 68% des 
employés non rémunérés s'occupaient de 
tenue de livres et de travail de commis 
en comptabilité; 95% de ceux exerçant 
une profession liée au commerce étaient 
engages dans la vente de marchandises 
(par ex., les commis vendeurs dans les 
commerees de detail et les employés de 
stations-service). 

La 	repartition 	des 	travailleurs 	non 
rémunérés exercant une profession liée a 
lagriculture 	selon 	I'âge 	et 	le 	sexe 
ressemble 	beaucoup 	a 	celle 	des 
travailleurs du secteur de l'agri-
culture: en 1987, les femmes mariées de 
25 ans ou plus représentaient 64% des 
travailleurs familiaux non rémunérés, et 
ce pourcentage se chiffrait a 23% dans 
le cas de jeunes célibataires ãgés de 15 
a 19 ans. Dans le groupe des professions 
liées au travail administratif, Ia 
majorité des employés non rémunérés 
(94%) étaient des femmes mariées de 25 
ans ou plus. 

. 

0. 

1975-1987 Trends 	 Tendances observées de 1975 a 1987 
	

. 

A major portion of the 1975-1987 
decline in the number of unpaid 
workers is traceable to a loss of 
37,000 persons employed in farming 
occupations (from 91,000 to 54,000). 
A smaller but significant drop also 
occurred in sales occupations (from 
12,000 in 1975 to 6,000 in 1987). 
One notable exception was found in 
clerical occupations, which witnessed 
a 5,000 gain to reach 21,000 during 
this time frame. Although the 
estimates are small, most of the 
growth in unpaid clerical work 
appears to have taken place in the 
agricultural sector. This trend may 
be related to increasing average farm 
size: larger farms require more 
management 	and 	a 	number 	of 
management-related 	activities 	are 
clerical 	in 	nature; 	it 	may 	also 
reflect a greater awareness among 

La baisse du nombre de travailleurs non 
rémunérés entre 1975 et 1987 est 
attribuahle en grande partie a un recul 
de 37,000 personnes exerçant une 
profession liée a l'agriculture (leur 
nombre est passé de 91,000 a 54,000). 
Une chute plus petite mais toutefois 
iniportante a aussi touché les 
professions liées au commerce (de 12,000 
en 1975 a 6,000 en 1987). Ii y a 
cependant 	une 	exception 	notable: 	le 
nombre de personnes exerçant une 
profession liée au travail administratif 
a affiché un gain de 5,000 au cours de 
la période a l'étude pour se fixer a 
21,000. Ilien que les estimations soient 
petites, la eroissance du travail 
administratif non rémunéré semble 
surtout s'être produite dans le secteur 
agricole. Cette tendance est peut-être 
reliée a l'agrandissement de Ia taille 
moyenne des fermes: les fermes de grande 

1. 

0 
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TAILE 9. 	Number, Distribution and Incidence of Unpaid Family Workers by 
• 	 Occupation, Canada, Annual Averages, 1975 and 1987 

TAHJ,)AtJ 9. Nombre, repartition et fréquence des travailleurs familiaux non 
rémunérés selon is profession, Canada, moyennes annuelles, 1975 et 
1987 

• 	. 1975 1987 

Number Distri- 	mci- Number 	Distri- 	mci- 
• bution 	dence(1) bution 	dence(l) 

Nombre Répar- 	Fréquen- Nombre 	Répar- 	Fréquen- 
• titian 	ce(l) tition 	ce(1) 

1 000 % 	% 1 000 	% 	 % 

All occupations - 

Toutes les 
professions 132 100.0 	1.4 93 	100.0 	0.8 

Clerical - 

Travail ad- 
ministratif 16 12.4 	LU 21 	23.0 	1.1 

Sales - 
W 	 Commerce 12 8.9 	1.1 6 	6.4 	0.5 

Service - 

Services 8 6.3 	0.7 6 	6.3 	0.4 

Farming - 

Agriculture 91 69.0 	18.1 54 	58.5 	11.2 

All other 
occupations(2) - 

Autres pro- 
fessions(2) 4 3.4 	0.1 5 	5.8 	0.1 

(1) The 	incidence shows 	the proportion 	of 	total 	employment within 	each 	occupation 
accounted 	for by 	unpaid family 	workers. 	- 	La fréquence 	indique, 	pour 	chaque 
profession, 	la proportion de 	l'ensemble 	des 	personnes 	occupées 	représentée 	par 
les travailleurs familiaux non rémunérés. 

(2) This 	residual category 	includes 	managerial 	and 	professional 	occupations; 	other 
• 	 primary 	occupations; processing, 	machining and 	fabricating; 	construction; 

transportation; and 	material handling, 	other crafts 	and 	equipment 	operating 
occupations. 	- Cette 	catégorie comprend 	les professions 	liées 	aux 	domaines 
suivants: 	direction 	et professions 	libérales; autres 	professions 	du 	secteur 
primaire; 	traitement et usinage 	des 	matiéres 	premieres 	et 	fabrication; 

. 	 construction; transports; et 	manutention, autres 	ouvriers 	qualifies 	et 
conducteurs de machines. 



farm women that this type of activity 
in fact constitutes employment. 

As a result of the employment gains 
and losses described above, 65% of 
all unpaid workers were either in 
farming or in sales occupations in 
1987, compared with 78% in 1975. 
During this time period, the fraction 
of unpaid help found in clerical 
occupations rose from 12% to 23%. 

As expected, the incidence of unpaid 
work in farming has greatly declined 
since 1975 (from 18% to 11%). Even 
so, in 1987 the ratio of unpaid 
family help to total employment in 
this occupation was still the 
greatest, by far, of all occupational 
groups in Table 9. The next highest 
incidence of unpaid family work was 
in clerical jobs (1%). Within the 
clerical occupations, in 1987 the 
incidence of unpaid work among book-
keepers, account-recorders and rela-
ted workers was 2.6%. 

taille ont besoin d'une gestion accrue, 
et un certain nombre d'activités reliées 
a Ia gestion prennent la forme de 
travaux administratifs; elle peut ausi 
refléter une plus grande prise de 
conscience parmi les femmes dans le 
secteur agricole face a ce type 
d'activité qui constitue, en fait, de 
l'emploi. 

En raison des gains et des pertes en 
matières d'emploi qui sont décrits ci-
dessus, 65% de tous les employés non 
rémunérés exerçaient une profession liée 
a !'agriculture ou au commerce en 1987, 
comparativement a 78% en 1975. Au cours 
de cette période, le pourcentage de 
travailleurs non rémunérés exerçant une 
profession liée au travail administratif 
est passé de 12% a 23%. 

Comme on s 'y attendait, la fréquence du 
travail non rémunéré lie A l'agriculture 
a beaucoup diminué depuis 1975 (de 18% a 
11%). Malgré cette baisse, le rapport 
entre I'aide familiale non rémunérée et 
l'emploi total, pour cette profession, 
était de beaucoup supérieur en 1987 aux 
rapports établis pour tous les autres 
groupes de professions figurant au 
tableau 9. Les professions liées au tra-
vail administratif viennent au deuxième 
rang en ce qui a trait a la fréquence du 
travail familial non rémunéré (1%). Dans 
Ic grcupe des professions liées au 
travail administratif, Ia fréquence du 
travail non rémunéré chez les travail-
leurs charges de la tenue de livres et 
chez les commis en comptabilité était de 
2.6% en 1987. 

. 

. 

MULTIPLE JOBHOLDING 

A multiple jobholder is a worker who 
is simultaneously employed in two or 
more jobs. Multiple jobholding has 
long been associated with farming. 
For example, those farmers who are 
usually not very active in the winter 
months may take on a second job to 
supplement income. In the context of 
unpaid labour, a family member with a 
paid job may also work at home 

CIJMUL D'EMPLOI 

Par 	personne cumulant 	des 	emplois, 	on 
entend 	un travailleur 	qui 	occupe 
simultanément deux 	ou 	plusieurs 	emplois. 
On 	associe 	depuis 	longtemps 	le 	cumul 
d'emplois 	et le 	travail 	agricole. 	Par 
exemple, 	les exploitants 	agricoles 	qui, 
habituellement, ne 	sont 	pas 	très 	occupés 
en 	hiver 	peuvent 	prendre 	un 	deuxième 
emplol 	afin d'obtenir 	un 	revenu 
suppIc'me!Itaire. In 	cc 	qui 	concerne 	le 

0 



43 

• 	TABLE 10. 	Number of Multiple Jobholders by Class of Worker of the Main and 
Second Jobs, Canada, Annual Averages, 1987 

TABLEAU 10. Nombre de personnes cumulant des emplois selon la catégorie de 
travailleurs de l'emploi principal 64  du deuxième emploi, Canada, 
moyennes annuelles, 1987 

Second job - Deuxième emploi 

Unpaid Self- Paid 
family employed workers 
workers 

Total 
Travail- Travail- Travail- 
leurs fami- leurs au- leurs ré- 
liaux non toriomes munérés 
rémunérés 

'000 

Main job - Emploi principal 494 	17 175 302 

Unpaid family workers - 

Travailleurs familiaux non 
rémunérés 5 	••• 

Other workers - Autres 
tray ai 11 eurs: 
Total 489 	17 175 298 
Self-employed - 

Travailleurs autonomes 95 	... 43 50 
Paid workers - 

Travailleurs rémunérés 395 	15 132 248 

a 

. 

I 

El 

without pay during the peak farming 
season. 

This report 	has 	so far 	dealt 	only 
with individuals 	who were 	engaged 	in 
unpaid 	labour 	in 	their main 	(and, 	for 
most, their 	only) job. 26 	In 	1987, 
this group 	numbered 93,000. 	However, 
an 	additional 	17,000 people 	who 	where 
paid workers 	or self-employed 	in 
their main 	job 	also 	held 	a 	second 

travail non rémunéré, un membre de La 
farnille ayant un emploi rémunéré peut 
aussi travailler a la maison sans rému-
nération pendant les périodes de pointe. 

Le present document a jusqu'ici eu trait 
seulement aux personnes dont l'emploi 
principal (qui est, dans la plupart des 
cas, le seul emploi) n'est pas r6mun6-
r6 26 . En 1987, cc groupe de personnes 
se chiffrait a 93,000. Cependant, 
17,000 autres personnes qui étaient des 
travailleurs rémunérés ou autonomes dans 
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unpaid job (Table 10). 	On the other 
side of the coin, 5,000 people who 
were unpaid workers in their first 
job also held a second job. (These 
are included in the 93,000 unpaid 
workers mentioned above.) 

In 1987, the likelihood of being an 
unpaid family worker was almost six 
times greater among multiple jobhold-
ers than among single jobholders; 
that is, 4.3% of all multiple job-
holders were unpaid workers in at 
least one job compared with only 0.8% 
of all persons with only one job. 27  

HOURS WORKED 

In 	1987, 	unpaid family 	workers 
usually 	worked 	a combined 	total 	of 
2.6 	million 	hours weekly 	in 	their 
main 	job 	(Table 	11). 	Two-thirds 	of 
these 	hours 	were spent 	in 	agri- 
culture. 	Although this 	work 	force 
made 	up 	0.8% 	of 	total 	employment 	in 
1987, 	it 	accounted for 	only 	0.6% 	of 
the 	total 	number of 	hours 	usually 
worked 	per 	week 	in 	the 	main 	job 	by 
all employed persons. 

leur emploi principal occupaient aussi 
un deuxième emploi non rémunéré (tableau 
10). Par contre, 5,000 personnes dont 
Pemploi principal n'était pas rémunéré 
avaient aussi un deuxième emploi. (Ces 
derniers font partis des 93,000 travail-
leurs non rémunérés mentionnés ci-
d essus.) 

En 1987, Ia possibilité qu'une personne 
soit travailleur familial non rémunéré 
était presque six fois plus élevée chez 
les travailleurs cumulant des emplois 
que chez ceux n'en occupant qu'un seul; 
c'est-â-dire, 4.3% de toutes les per-
sonnes cumulant des emplois travail-
laient sans rémunération dans au moms 
un de leurs emplois comparativement a 
seulement 0.8% des personnes n'ayant 
qu'un emploi 27 . 

HEURES TRAVAILLEES 

En 	1987, 	l'ensemble 	des 	travailleurs 
fa m iliaux non ré munérés travaillalent 
habituellement 2.6 millions d'heures par 
semaine dans leur emploi principal 
(tableau 11). Les dewc tiers de ces 
heures ont été travaillées dans le 
secteur de l'agricuiture. Bien qu'elle 
constitualt 0.8% de l'emploi total en 
1987, cette main-d'oeuvre ne repré-
sentait que 0.6% du nombre d'heures 
total hebdo madaire habituelle ment tra-
vaillé dans l'emploi principal pour 
toutes les personnes oecupées. 

. 

a 

. 

In 1987, over half of all workers in 
unpaid jobs were employed part-time 
(Table 12 	and 	Table VIII 	in 
Appendix B). 28 	Part-time employment 
was more prevalent among farm 	youths 
(67%) 	and 	married 	women 	working 
outside of 	agriculture (6 1%) 	than 
among 	farmwives (48%). Almost 	one- 
third 	of unpaid 	farmwives 	working 
full-time usually 	worked long 	hours, 
that 	is, 50 	or 	more hours 	each 
week. 29  

En 	1987, 	plus 	de 	Is 	moitié 	des 
travailleurs non rémunérés occupaient un 
emploi a temps partiel (tableau 12 et 
tableau VIII de l'annexe B). 28  L'em-
ploi a temps partiel était plus frequent 
ehez les jeunes travaillants agricoles 
(67%) et les femmes mariées avec un 
emploi hors de l'agriculture (6 1%) que 
chez les femmes mariées travaillant a la 
ferme (48%). Près du tiers des femmes 
rnariées travaillant a temps plein a la 
fer me sans ré m unération effectuaient 
habituellement de longues heures par 
semaine, c'est-i-dire 50 heures ou 
plus 29 . 
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'l'AHLE 11. 	'l'otal Usual Hours Worked per Week at the Main Job, Total Employment 
and Unpaid Family Workers, Canada, Annual Averages, 1987 

'I'AI3LEAU 11. Nombre total d'heures habituellement travaillées par semaine dana 
l'emploi principal, ensemble des personnes occupées et travailleurs 
familiaux non rémunérés, Canada, moyennes annuelles, 1987 

Under 30 hours 	30 hours or more 
Total 

Moms de 30 heures 	30 heures ou plus 

million - millions 

Total employment - Ensemble 
des personnes oceupées 	 449.0 

Unpaid family workers - 
Travailleurs familiaux 
non rémunérés 2.6 

Agriculture 	 1.7 
Non-agriculture - Autres 

	

branches d'activité 	 0.9 

On 	average, 	unpaid 	family 	workers 
supplied only 28.0 hours of labour 
per week in 1987, which reflects the 
high incidence of part-time work 
among these persons (Appendix B, 
Table IX). However, unpaid workers 
in full-time jobs usually worked five 
hours more each week than their 
paid equivalents (45.7 hours compared 
with 40.6). 

	

31.8 	 417.2 

	

0.6 	 2.0 

	

0.4 	 1.3 

	

0.2 	 0.6 

I_ 	UavL1i1leurs 	nail 	reriinneres, 	out 
travaillé 	en 	moyenne seulement 	28.0 
heures par semaine en 1987, cc qul 
illustre Ia haute fréquence du travail a 
temps partiel parmi ces personnes 
(tableau IX de l'annexe B). Cependant, 
les travailleurs non rémunérés occupant 
un emploi a temps plein ont effectué 
habituellement cinq heures de plus 
chaque semaine que les travailleurs 
rémunérés dans Ia même situation (45.7 
heures en regard de 40.6). 

. 

JOB TENURE 
	 DURfE l)E LtEMPLOI 

Job tenure, as defined by the Labour 
Force Survey, is the number of months 
a person has continuously worked for 
the same employer. The employee may 
have worked in one or more oceupa-
tons or in one or more taco 1 ions rn 

La durée de l'emploi, telle qutelle est 
définie aux fins de l'enquête sur la 
population active, représente le nombre 
de mois durant lesquels une personne a 
travaillé sans interruption pour le méme 

an p1 	qni a e \eraa p 
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TABLE 12. 	Distribution of Total Employment within Class of Worker Categories, by Usual Hours Worked in the Main Job and 
Industry, Selected Demographic Groups, Canada, Annual Averages, 1981 

TABLEAU 12. Repartition de Pensemble des personnes occupées dans cheque catégorie de travailleurs selon le noeibre habitue] 
dheures travaillées dens l'emploi principal et la branche dactivité, certains groupes démographiques, Canadt, 
.oyennes annuelles, 1987 

Non-agriculture 
All 	Agriculture 
industries(1) 	 Autres branches 

dactivité 

Toutes les Single, Married, Married, 
branches 15-19 years 25 years and over 25 years and over 
dactivit6(1) 

Célibataires Personnes mariées Personnes mariées 
de 15 a 19 ens de 25 ens et plus de 25 ans et plus 

Men Women Men Women 
Homes Feimnes Homes Fenines 

percentage - pourcentage 
Unpaid family workers - Travailleurs 

familiaux non rémunérés 100.0 100.0 ... 100.0 ... 100.0 

Under 30 hours - Moms de 30 heures 53.9 67.5 ... 48.2 . 	. 	. 61.5 
30 hours or more - 30 heures ou plus 46.1 32.5 .. 	 . 51.8 . 	. 	. 38.5 

50 hours or more - 50 heures ou plus 14.5 ... .. 	 . 16.2 

Self-employment - Travailleurs autonomes 100.0 ... 100.0 100.0 100.0 100.0 

Under 30 hours - Moms de 30 heures 18.6 ... 11.5 40.1 7.1 35.7 
30 hours or more - 30 heures ou plus 81.4 ... 88.5 59.9 92.9 64.3 

50 hours or more - 50 heures ou plus 40.2 ... 61.6 23.9 46.8 21.4 

Paid workers - Travailleurs rémunérés 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

Under 30 hours - Moms de 30 heures 16.3 49.0 .. 	 . 40.2 2.4 26.6 
30 hours or more - 30 heures ou plus 83.7 51.0 95.6 59.8 97.6 73.4 

50 hours or more - 50 heures ou plus 7.3 18.6 49.2 12.0 11.3 3.3 

(1) All demographic groups are included in this aggregate. - Tous les groupes démographiques sont compris dans cette 
catégorie agrégée. 

businesses and still be considered to 	d'une profession ou qui a travaillé a 
have continuous tenure if the em- 	plus d'un endroit ou dans plus d'une 
ployer has not changed. 	 entreprise est considéré comme ayant 

oceupé son emploi sans interruption si 
J'employeur est demeuré le méme. 

Many teenagers with paying summer 
jobs quit working for an employer 
prior to returning to school in the 
fall. Although some may return to 
work for the same employer the fol-
lowing summer, job tenure is broken 
each time the individual returns to 
school. As a consequence, one would 

Dc nombreux adolescents qui occupent un 
emploi d'été rémunéré quittent leur 
travail afin de retourner aux etudes ê 
l'automne. Bien que certains d'entre eux 
reviennent travailler pour le méme em-
ployeur Vk6 suivant, la durée d'emploi 
est interrompue chaque fois que ltét u _ 
diant retourne a l'école. En consé- 

4 

. 

. 

b. 
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expect the tenure of young people 
with 	paid 	jobs 	to 	be 	relatively 
short. On the other hand, if unpaid 
teenage workers generally continue to 
work at home during the school year 
their job tenure should tend to be 
longer. (The number of hours worked 
during the school year may be reduced 
but this does not affect job tenure.) 
As anticipated, almost two-thirds of 
single 15-19 year-olds who worked 
without pay in a family business in 
1987 claimed to have been doing so 
for over one year; among all employed 
teenagers, only 28% had worked that 
long for the same employer (Table 
13). 

Among 	married 	women one would anti- 
cipate 	working 	relationships of 	long 
duration 	with 	self-e mployed husbands. 
In 	fact, 	the 	data 	show 	that 	although 
married women aged 25 and over 	were 
well 	represented 	throughout all 	job 
tenure 	categories 	analysed, there 	was 
a 	much 	higher 	concentration of 	unpaid 
females 	in 	the 	"over 	20 	years" 
classification 	(31%) 	than in 	any 
other. 	Only 	7% 	of 	all employed 
married 	women 	aged 	25 and 	over 
reported 	working 	as long for the 	same 
employer. 

The 	wide 	dispersal 	of 	married women 
aged 	25 	and 	over 	across 	job tenure 
groupings 	requires 	an 	examination 	of 
this 	characteristic 	at 	a 	less aggre- 
gated 	level 	(Table 	13). 	These 	data 
show 	that 	almost 	all 	(92%) unpaid 
family 	workers 	in 	the 	25-44 	age group 
were 	clustered 	in 	the 	first four 
categories 	spanning 	1 	month to 	20 
years 	of 	tenure. 	(Such 	a distri- 
bution 	is 	to 	be 	expected 	since few 
women 	in 	this 	age 	group 	are 	old 
enough to have worked over 20 years.) 
In 	the 	45 	years 	and 	over 	category, 
well over half (55%) of 	married women 
contributing 	unpaid 	labour to 	a 
family 	business 	had 	been 	doing so 	for 
over 	20 	'years. 	Only 	17 of 	all 

quence, on s'attendrait a ce que Ia 
durée d'emploi des jeunes occupant un 
ernploi rémunéré soit relativement 
courte. Par contre, si les jeunes tra-
vailleurs non rémunérés continuent géné-
ralement de travailler a la maison 
durant 	!'année 	scolaire, 	leur 	durée 
d'emploi devrait être plus longue. 
(Méme si le nombre d'heures travaillées 
dirninue durant l'année scolaire, la 
durée d'emploi n'est pas interrompue.) 
Corn me on s'y attendait, près des deux 
tiers des célibataires ãgées de 15 a 19 
ans ayant travaillé sans rémunératiori 
dans l'entreprise familiale en 1987 ont 
déclaré le faire depuis plus d'un ans; 
seulement 28% de l'ensemble des adoles-
cents occupés ont travaillé aussi long-
temps pour le méme employeur (tableau 
13). 

On s'attendrait a ce que la durée 
d'emploi des femmes mariées travaillant 
avec leur marl autonome soit longue. En 
fait, les données indiquent que, même si 
les femmes mariées de 25 ans ou plus 
sont bien représentées dans toutes les 
categories de durée d'emploi, le pour-
centage de femmes non rémunérées dans Ia 
catégorie "plus de 20 ans" (31%) est le 
plus élevé de toutes les categories. 
Seulement 7% de toutes les femmes 
mariées oecupées de 25 ans ou plus ont 
déclaré avoir travaillé aussi longtemps 
pour le méme employeur. 

Etant 	donné 	Ia 	façon 	dont 	les 	femmes 
mariées 	de 	25 	ans ou 	plus 	sont 	réparties 
selon 	les 	categories 	de 	durée d'emploi, 
ii 	faut 	procéder 	a 	un 	examen de 	cette 
caractéristique 	a 	l'aide 	de données 
moms 	agrégées 	(tableau 	13). 	Ces 	données 
indiquent 	que 	presque 	toutes les 	tra- 
vailleuses 	familiales 	non rémunérées 
(92%) ãgées de 25 a 44 ans se retrouvent 
dans 	les 	quatre 	premieres categories 
allant 	d'un 	mois 	a 	20 	ans. (11 	faut 
s'attendre 	a 	une 	telle repartition 
puisque 	peu 	de 	femmes 	dans ce 	groupe 
d'ãge 	sont 	assez 	âgées 	pour 	avoir 
travaillé 	plus 	de 	20 	ans.) Dans 	la 
catégorie des femmes âgées de 45 ans ou 
plus, 	hien 	plus 	de 	Ia 	moitiC (55%) 	des 

Iflh1 	 flariee 	'OVajlIar1 an 



TABLE 13. 	Distribution of Total 	Employment 	and 	Unpaid 	Family 	Workers 	by 	Job 
Tenure, Selected Demographic Groups, Canada, Annual Averages, 1987 

TABLEAU 13. 	Repartition 	de 	l'ensemble 	des 	personnes occupées 	et 	des 	travailleurs 
familiaux 	non 	rémunérés selon 	la 	durée de 	l'emploi, certains 	groupes 
démographiques, Canada, moyennes annuelles, 1987 

Unpaid family workers Total employed 

Travailleurs familiaux Ensemble des per- 
non rémunérés sonnes occupées 

'000 

Single 15-19 year-olds - 

Célibataires de 15 it 19 ans 17 100.0 100.0 
1-12 months - mois 6 35.1 71.8 
Over 1 year - Plus d'un an 11 64.9 28.2 

Students - Etudliants 14 100.0 100.0 
1-12 months - mois 5 33.7 70.5 
Over 1 year - Plus d'un an 9 66.3 29.5 

Non-students - Non étudiants 

Married women, 25 years and over - 

Femmes mariées de 25 ans ou plus 64 100.0 100.0 
1-12 months - mois 10 15.3 22.1 
1-5 years(1) - ans(1) 11 17.5 27.4 
6-10 years - ans 9 13.6 22.6 
11-20 years - ans 15 23.0 21.3 
Over 20 years - Plus de 20 ans 20 30.5 6.5 

25-44 years - ans 33 100.0 100.0 
1-12 months - mois 6 19.4 25.0 
1-5 years - ans 8 22.9 30.9 
6-10 years - ans 6 19.1 23.4 
11-20 years - ans 10 30.9 18.4 
Over 20 years - Plus de 20 ans ... ... 2.3 

45 years and over - 45 ans et plus 31 100.0 100.0 
1-12 months - mois ... ... 15.4 
1-10 years - ans 6 19.5 39.7 
11-20 years - ans 5 14.6 28.4 
Over 20 years - Plus de 20 ans 17 55.1 16.5 

signifies 	a 	time ranging from 	13 	to 	60 (1) 	A job 	tenure 	of one 	to five 	years period 
months. 	Subsequent 	time periods are measured in a similar 	fashion. 	- 	Une 	durée 
d'emploi 	d'un a cinq 	ans correspond a 	une période de 	13 	a 60 	mois. 	Les 	périodes 
suivantes sont mesurées de Ia méme façon. 

0 
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employed 
claimed to 
employer. 
reported a 
less. 

	

married women this age 	rémunérécs 	dans 	l'entreprise 	familiale 

	

have worked as long for an 	Pont fait depuis plus de 20 ans. 	Seu- 

	

In fact over half of them 	lement 17% de toutes les femmes mariées 

	

job tenure of 10 years or 	oecupées de cet age ont déclaré avoir 
travaillé aussi longtemps pour un 
ernployeur. En fait, plus de Ia moitié 
d'entre elles ont déclaré une durée 
d'emploi de 10 ans ou moms. 

S 

0 
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5. PROVINCIAL DATA 

In 1987 Quebec posted the largest 
count of unpaid family workers of all 
the 	provinces (28,000), followed by 
Ontario (23,000). Together these 
provinces accounted for over half 
(55%) of all unpaid family help. An 
additional 32,000 were spread across 
the Prairie provinces (see Appendix 
B, Table X). 

5. DONNEES PROVINC1ALES 

En 1987, le Québec a affiché le nombre 
le plus élevé de travailleurs familiaux 
non rémunérés (28,000), suivi de l'On-
tario (23,000). Plus de la moitié (55%) 
de tous les travailleurs familiaux non 
rémunérés habitaient dans l'une ou 
l'autre de ces provinces. Dans les 
Prairies, leur nombre était de 32,000 
(voir le tableau X de l'annexe B). 

S 

TABLE 14. 	Number and Distribution of Unpaid Family Workers and the Self-employed 
in Agriculture and Non-Agricultural Industries, Canada and the Prov-
inces, Annual Averages, 1987 

TABLEAU 14. Nombre et repartition des travailleurs famiiaux non rémunérés et des 
travailleurs autonomes dans le secteur de l'agriculture et dans les 
autres branches d'activité, Canada et provinces, moyennes annuelles, 
1987 

Unpaid family workers 	 Self-employed 

Travailleurs familiaux 	 Travailleurs autonomes 
non rémunérés 

Non-agri- 
culture 

Total Agri- 
culture Autres 

branches 
d'activité 

Canada 	 1000 93 59 34 

% 100.0 100.0 100.0 

Atlantic provinces - 
Provinces de 
I'Atlantique 4.7 

Québec 30.5 26.6 37.4 
Ontario 24.6 21.1 30.8 
Prairie provinces - Provinces 

des Prairies 34.9 46.8 14.1 
Manitoba 6.7 8.1 
Saskatchewan 14.8 21.5 
Alberta 13.4 17.1 

British Columbia - 
Colombie-Britannique 5.3 

Non -agri - 
culture 

Total 	Agri- 
culture Autres 

branches 
d'ac tiv ité 

1,615 	264 	1,352 

100.0 	100.0 	100.0 

7.1 3.5 7.8 
22.4 13.5 24.1 
33.8 24.2 35.7 

23.4 52.9 17.6 
5.1 10.3 4.1 
6.8 23.0 3.6 

11.5 19.7 9.9 

13.3 5.8 14.8 

LI 
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t'Jearly 	one-half 	of 	unpaid 	agricul- 
tural 	workers 	were living in the 
Prairies, mostly in Saskatchewan and 
Alberta; 68% of unpaid workers in 
non-agricultural industries were 
located in Quebec and Ontario (Table 
14). The distribution of the self-
employed was similar: slightly over 
half of those in agriculture worked 
in the Prairies while six out of ten 
employed in other sectors were in 
Quebec and Ontario. 

Prés 	de 	la 	moitié 	des 	travailleurs 
agricoles non rémunérés demeuraient dans 
les Prairies, surtout en Saskatchewan et 
en Alberta; 68% des travailleurs non 
rémunérés occupés dans les branches 
d'activité autres que l'agrieulture 
habitaient le Québec ou l'Ontario (ta-
bleau 14). La repartition des tra- 
vailleurs autonomes est similaire: un 
peu plus de la moitié des travailleurs 
autonomes du secteur de l'agriculture 
habitaient dans les Prairies, alors que 
six travailleurs autonomes sur dix 
occupés dans d'autres branches d'acti-
vité demeuraient au Québec ou en 
Ontario. 

TABLE 15. 	Ratio of Self-employed to Unpaid Family Workers in Agriculture and 
Non-Agricultural Industries, Canada and the Provinces, Annual Aver-
ages, 1987 

TABLEAU 15. Rapport entre le nombre de travailleurs autonomes et le nombre de 
travailleurs famiiaux non rémunérés dans le secteur de l'agriculture 
et dans les autres branches d'activité, Canada et provinces, moyennes 
annuelles, 1987 

. 

	

N on-agriculture 
Agr I 	ii 

Autres branches d'activité 

Canada 

Atlantic provinces - Provinces 
de l'Atlantique 

Québec 
Ontario 
Prairie provinces - Provinces des 

Prairies 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 

British Columbia - Colombie - 
Britann ique 

	

4.5 	 40.0 

	

2.3 	 25.8 

	

5.1 	 46.4 

	

5.1 	 50.0 
5.6 
4.8 
5.1 

An interesting contrast is seen in 	Dans les provinces du centre il existe 
the central provinces: in both agri- 	un contraste intéressant: tant dans le 

0 	(U It ure 	and 	nonagricuItural 	indus- 	secteur de l'agriculture que dans les 
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tries, more unpaid workers were found 
in Quebec than in Ontario; however, 
there were fewer self-employed in 
Quebec. The ratios of self-employed 
to unpaid family workers were much 
lower in Quebec than in the other 
provinces (Table 15). 

The 	incidence 	of 	unpaid 	work 	in all 
industries 	was 	highest 	in the 
Prairies, 	where 	the 	percentage of 
total 	provincial 	employment 	accounted 
for 	by 	persons 	working 	without pay 
ranged 	from 	a 	high 	of 	3.0% in 
Saskatchewan 	to 	a 	low 	of 	1.1% in 
Alberta 	- 	 each 	figure 	well 	above the 
national 	average 	of 	0.8% 	(Appendix B, 
Table X). 	The 	lowest 	incidence of 
unpaid 	employment 	in 	the 	country was 
found in British Columbia. 

autres branches d'activité, le nombre de 
travailleurs non rémunérés est plus 
élevé au Québec qu'en Ontario; cepen 
dant, les travailleurs autonomes soft 
moms nombreux au Québec. Le rapport 
entre le nombre de travailleurs auto-
nomes et le nombre de travailleurs 
familiaux non rémunérés est beaucoup 
plus bas au Québec que dans les autres 
provinces (tableau 15). 

La fréquence du travail non rémunéré 
dans toutes les branches d'activité est 
supérieure dans les Prairies, Cu Ia 
proportion de l'ensemble des personnes 
occupées représentée par les travail-
leurs non rémunérés vane entre 3.0% en 
Saskatchewan et 1.1% en Alberta: ces 
pourcentages sont bien supérieurs a la 
moyenne nationale, gui se chiffre a 0.8% 
(tableau X de l'annexe B). Pour l'ensem-
ble du pays, c'est en Colombie-Britan-
nique que le travail non rémunéré est le 
moms frequent. 

. 

. 
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6. EFFECTS OF SEASONALITY ON 
	

6. EFFET DE LA SAISONNALITE SUR LES 

. 

	 MONTHLY DATA 
	 DONNEES MENSUELLES 

A strong seasonal cycle in the level 
of 	unpaid 	work 	is 	evident 	in 
Chart 13. A second phenomenon, al-
ready commented on earlier in this 
paper, is the rapidly declining trend 
since the early 80s in the number of 
persons working without pay. The 
third notable pattern that emerges is 
the declining amplitude of the annual 
cycle. 

The number of people who work in 
family enterprises without remune-
ration rises quickly in the spring to 
peak in the summer, and then declines 
rapidly in the fall to trough in the 
winter; however, the months when 
extremes are observed vary from year 
to year. This pattern reflects the 
heavy agricultural component in the 

Le graphique 13 illustre bien i'impor-
tance du cycle saisonnier de Pemploi 
non rémunéré. On remarque aussi un 
deuxième phénomène, dont il a été 
question plus tot dans le present 
document; 11 s'agit de la baisse rapide, 
depuis le debut de la décennie, du 
nombre de travailleurs non rémunérés. 
La troisième tendance notable qui res-
sort de ce graphique est Ia diminution 
de Pamplitude du cycle annuel. 

Le nombre de personnes qui travaillent 
sans rémunération dans des entreprises 
familiales augmente rapidement au prin-
temps, atteint Un sommet en été, puis 
baisse rapidement en automne et atteint 
un creux en hiver; cependant, les mois 
au cours desquels les valeurs extremes 
sont observées varient d'une année a 
l'autre. Cette tendance traduit l'inci- 

. 

Chart 13 	 ( ;rt)hI(U 13 

Unpaid Family Workers, Canada, Monthly Data and Annual Averages, 
January 1975 to December 1987 
TravailLeurs familiaux non rémunérés, Canada, données mensuelles et moyennes annuelles, 
janvier 1975 a décembre 1987 
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unpaid 	family 	worker 	data 	series 
which is, in many of its sectors, 
strongly influenced by the climate. 
Chart 14 disaggregates the line graph 
in Chart 13 by its agricultural and 
non-agricultural components. Al-
though some seasonal fluctuations are 
evident in non-agricultural indus-
tries, those found in agriculture are 
much stronger. 

Since 1975, 	there 	has 	been 	a 	gene- 
rally decreasing amplitude 	between 
the 	annual peaks and 	troughs 	in 	the 
number of 	unpaid workers. 	Table 	16 
shows that 	the range 	between 	the 
highest level 	of unpaid 	employment 
and 	the lowest level 	that 	year 	was 
64,000, almost half 	the 	annual 
average estimate of 	132,000. 	From 
1981 	to 	1986, the 	range 	fluctuated 

dence marquee de la composante de 
l'agriculture 	sur la série de 	données 
ayant trait au travail familial non 
rémunéré, laquelle composante subit for 
tement, dans beaucoup de ses secteurs, 
l'influence du climat. Au graphique 14, 
on présente les données du diagramme 
linéaire du graphique 13 selon le 
secteur de l'agriculture et les autres 
branches d'activité. Bien que les autres 
branches d'activité présentent quelques 
fluctuations saisonnières, celles que 
l'on observe dans le secteur de l'agri-
culture sont beaucoup plus marquees. 

Depuis 1975, il y a une diminution géné-
rale de l'amplitude entre les sommets et 
les creux annuels quant au nombre de 
travailleurs non rémunérés. Le tableau 
16 révèle que, cette année-là, l'ampli-
tude entre le niveau le plus élevé et le 
niveau le plus bas de l'emploi non 
rémunéré était de 64,000, près de la 
moitié de la moyenne annuelle estimée se 
chiffrant a 132,000. De 1981 a 1986, 

. 

EM 

Chart 14 	 Graphique 14 
Unpaid Family Workers in Agriculture and Non-Agricultural Industries, 
Canada, Monthly Data, January 1975 to December 1987 
Travailleurs familiaux non rémunérés du secteur de l'agriculture et des autres branches d'activité, 
Canada, données mensuelles, janvier 1975 a décembre 1987 
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TABLE 16. 	Seasonal Variation in the Number of Unpaid Family Workers, Canada, 
Annual Averages and Monthly Data, 1975-1987 

TABLEAU 16. Variation saisonnière du nombre de travaileurs familiaux non 
rémunérés, Canada, moyennes annuelles et données mensuelles, 1975 a 
1987 

Annual Annual Annual 	Range 
average peak(1) trough(2) 

Moyenne Sommet Creux 	Ampli- 
annuelle annuel(l) annuel(2) 	tude 

Range as % of 
annual average 

Amplitude exprimé 
en % de Ia moyen-
ne annuelle 

=1 

fl 

'000 

1975 132 160 97 64 48.5 
1976 135 167 106 61 44.9 
1977 129 151 105 46 36.0 
1978 141 162 113 49 34.5 
1979 143 157 126 31 21.7 
1980 122 139 100 39 32.0 
1981 134 143 120 23 17.1 
1982 119 130 108 21 17.9 
1983 118 132 105 26 22.3 
1984 112 122 100 22 19.7 
1985 104 113 93 20 19.2 
1986 99 113 89 24 24.5 
1987 93 102 83 19 20.0 

(1) The annual peak represents the highest monthly estimate of unpaid family 
workers in a given year. - Le sommet annuel représente l'estimation mensuelle 
Ia plus élevé du nombre de travailleurs familiaux non rémunérés pour une année. 

(2) The annual trough is the lowest monthly estimate. - Le creux annuel représente 
l'estimation mensuelle la plus basse. 

0 

between 20,000 and 26,000. 	In 1987, 
the difference between the highest 
and lowest levels of unpaid employ-
ment was 19,000 - only one-fifth of 
the annual average. 

The rapid decline of unpaid work in 
agriculture in recent years may 
explain the narrowing amplitude since 
it is the most seasonal component of 
the aggregate series. Technological 
advances in crop farming have 
probably helped flatten the curves by 
reducing peak labour requirements. 

l'amplitude a fluctué entre 20,000 et 
26,000. En 1987, la difference entre le 
niveau le plus élevé et le niveau le 
plus bas de l'emploi non rémunéré se 
chiffrait a 19,000, soit seulement un 
cinquième de Ia moyenne annuelle. 

Le déclin rapide du travail non rémunéré 
dans le secteur de Pagriculture au 
cours des dernières années peut expli-
quer la diminution de l'amplitude, étant 
donné qu'il s'agit de Ia composante Ia 
plus saisonnière de la série agrégée. 
Les progrès techniques dans le domaine 
de Ia culture ont probablement contribué 

	

lisser les courbes en réduisant 	les 
do l rn v ~l i l.  
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IV. 1988 UPDATE 	 IV. MISE A JOUR, 1988 

The latest results show 	that the 
average number of unpaid workers in 
the January to October 1988 period 
was only 81,000 - a 15% drop from the 
same period the previous year. Two- 
thirds of this reduction originated 
in agriculture - down 9,000 workers 
to 51,000 - while the number of un-
paid workers in other industries 
dropped by 5,000 to 29,000. 

Les derniers résultats révèlent que le 
nornbre moyen de travailleurs non 
rémunérés entre janvier et octobre 1988 
se chiffrait a 81,000 seulement - soit 
une baisse de 15% comparativement a la 
mème période l'année précédente. Les 
deux tiers de cette regression provien-
nent du secteur de Pagriculture - chute 
de 9,000 travailleurs pour se fixer a 
51,000 tandis que le nombre de 
travailleurs non rémunérés dans les 
autres branches d'activité a baissé de 
5,000 pour s'établir a 29,000. 

Recent data also show that the unpaid 
clerical work force, which experi-
enced growth in the 1975-1987 period, 
may now also be on the decline. The 
average number of clerical workers 
from January to October 1988 was down 
13% (to 19,000) compared with the 
same period last year. 

Les données récentes indiquent aussi que 
le travail administratif non rémunéré, 
qui a connu une hausse entre 1975 et 
1987, peut, en ce moment, être aussi en 
baisse. Le nombre moyen de travailleurs 
administratifs de janvier a octobre 1988 
a baissé de 13% (a 19,000), compara-
tivement a Ia méme période l'année 
dernière. 

0 



V. CONCLUSION 

Unpaid family work is gradually dis-
appearing as a form of labour in 
Canada. Several important factors 
appear to lie behind the long-term 
decline of unpaid farm work. These 
include the trend towards fewer but 
larger farms, and technological de-
velopments that increase productivity 
and require less labour as an input 
to production. More recently, wide-
spread droughts may also have accel-
erated the exit of workers in this 
sector. 

V. CON('LUSION 

Le 	travail 	familial 	non 	rérnunéré 
disparalt peu a peu au Canada. Plusieurs 
facteurs importants semblent être res-
ponsables de la diminution du travail 
non rémunéré dans le secteur de l'agri-
culture, par exemple, Ia tendance vers 
un nombre réduit de fermes (mais plus 
grandes), ainsi que les progrès tech-
niques permettant d'augmenter Ia produc-
tivité et de réduire la quantité de 
travail nécessaire a Ia production. 
Plus récemment, les sécheresses répan-
dues peuvent aussi avoir poussé des 
travailleurs a quitter ce secteur. 

.. 

Factors responsible for the decline 
across all industries can be identi-
fied for specific demographic groups. 
First, the recent sharp decline in 
the number of married women working 
without pay appears to be linked to 
the introduction of new tax laws in 
1980. (The concomitant rise of paid 
work among women in agriculture sup-
ports this view.) Second, changing 
attitudes in recent decades vis-â-vis 
women and work, in conjunction with 
well-publicized court cases con-
cerning the distribution of assets in 
family businesses in the event of 
separation or divorce, may have led 
more women to identify themselves as 
business partners, thereby increasing 
the number of self-employed females 
in agriculture and possibly other 
industries. Third, changing econo-
mic conditions may have driven some 
women to seek paid jobs elsewhere if 
the salary they could earn was 
greater than the value of the labour 
services they were providing in the 
family business. 

On peut en outre dégager des facteurs 
responsables pour le déclin dans toutes 
les branches d'activité qui sont lies a 
certains groupes démographiques. 
D'abord, La chute récente du nombre de 
femmes mariées travaillant sans rémuné-
ration semble étre attribuable a 
l'entrée en vigueur, en 1980, 	de nou- 
velles lois fiscales. (L'augmentation 
simultanée du travail rémunéré chez les 
fern mes occupées dans le secteur de 
l'agriculture vient corroborer ce point 
de vue.) Ensuite, les changements 
d'attitude survenus au cours des 
dernières décennies en ce qui concerne 
les femmes et le travail, ainsi que les 
causes judiciaires dont on a beaucoup 
parlé ayant trait a la repartition de 
l'actif de l'entreprise familiale en cas 
de separation ou de divorce, ont peut-
être amené davantage de femmes a se 
considérer corn me des associées, ce qui 
s'est traduit par une hausse du nombre 
de travailleuses autonomes dans le 
secteur de l'agriculture, et possible-
ment dans d'autres branches d'activité, 
au cours des dernières années. Enfin, il 
est possible que, la conjoncture écono-
mique ayant change, certaines femmes 
aient cherché un emplol ailleurs Si le 
s:ilaire qu'elles pouvaient ainsi gagner 
etait supérieur a la valeur du travail 
qti'elles effectuaient au sein de 
lentreprise fa rn iliale. 
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The decline in the number of youths, 
most of whom are in agriculture, 
appears to be rooted in other causes. 
The population of 15 to 19 year-olds 
has shrunk in recent years, thereby 
reducing one of the two major pools 
of labour from which unpaid family 
workers have traditionally been 
drawn. In addition, a career in farm-
ing may be less appealing today than 
it once was for many reasons, 
including depressed corn rnodi ty prices 
and high capital costs. Such factors 
may have discouraged young people 
from providing cost-free labour on 
the family farm in exchange for a 
"free apprenticeship" with room and 
board. 

La baisse du nombre de jeunes, dont la 
plupart travaillent dans le secteur de 
l'agriculture, semble être attribuable a 
d'autres causes. La population des 
adolescents de 15 a 19 ans a diminué au 
cours des dernières années; ce recul 
s'est traduit par la reduction de l'un 
des deux principaux reservoirs de main-
d'oeuvre desquels sont traditionnelle- 
ment 	issus 	les 	travailleurs 	familiaux 
non rémunérés. De plus, le métier 
d'agriculteur peut étre moms attrayant 
aujourd'hui qu'il ne l'a déjà été, pour 
de nombreuses raisons telles que la 
baisse des prix des marehandises et la 
hausse des coüts en immobilisations. Ii 
se peut que de tels facteurs aient 
découragé les jeunes personnes de tra-
vailler sans rémunération dans Ia ferme 
familiale afin de profiter en échange 
d'un apprentissage gratuit tout en étant 
logés et nourris. 

LI 

. 

'U 
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NOTES 	 N()'I'IS 

C 
I. 	In 	this report, 	expressions such 
as "unpaid help," "unpaid labour" or 
"unpaid worker" are used interchange-
ably with "unpaid family worker." 

I. 	 cc 
alt e mat iv em en t 
vailleur 	familial 
vailleur non rél 
non rémunérée", 
etc. 

rapport 	on 	u t i I 
les 	expressions 	"tra- 
non rémunéré", "tra-

nunéré", "main d'oeuvre 
it 
	non rémunérée", 

. 

2. Source: Census of Canada, 1890- 
91. 	(Census 	data 	prior 	to 	1951 
exclude Newfoundland.) 

3. All of the historical counts of 
unpaid workers prior to World War 11 
found in this paper were estimated 
from Chart 6 in George V. Haythorne's 
Labor in Canadian Agriculture (Cam-
bridge 	[Massachusetts], 	1960), 	P. 
27. The Census of Canada did not 
identify unpaid family workers until 
1931 so Haythorne derived estimates 
of unpaid males in agriculture from 
Census 	of 	Agriculture 	results. 
Figures up to 1911 include males aged 
10 	and 	over; 	post-1911 	estimates 
include males aged 14 and over. Cor-
responding estimates for females are 
not available. 

2. Source: Recensement du Canada, 
1890-91. (Les données du recensement 
antérieures a 1951 ne comprennent pas 
'I'erre- N cove.) 

3. Daia le present rapport, tous les 
chiffres relatifs aux travailleurs non 
rémunérés pour la période précédant Ia 
Deuxième Guerre mondiale proviennent du 
graphique 6 figurant a La page 27 de 
l'ouvrage de George V. Haythorne, Labor 
in Canadian Agriculture, Cambridge 
(Massachusetts), 1960. Comme aucune don-
née sur les travailleurs familiaux non 
rémunérés n'était recueillie dans le 
cadre du recensement du Canada avant 
1931, Haythorne a dü obtenir ses estima-
tions du nombre de travailleurs 
agricoles de sexe masculin non rémunérés 
a partir des données du recensement de 
l'agriculture. Jusqu'en 1911, les chif-
fres englobent les jeunes horn mes âgés de 
10 ans et plus; après 1911, les 
estimations comprennent les jeunes 
hommes âgés de 14 ans et plus. On ne 
dispose pas d'estimations correspon-
dantes pour les femmes. 

I 	 4. 	Source: Census of Canada, 1911. 	4. 	Source: 	Recensement du Canada, 
1911. 

	

5. 	Ilaythorne, p. 26. 	 5. 	Ilaythorne, p.  26. 

0 

6. 	Between 1921 and 1931, Canada's 
rural population as a percentage of 
its total population fell from 5 0.5% 
to 46.3%. (Source: Census of Canada, 
1951, Vol. 1, Table 13). In addition, 
b', 	1926, iess than one fifth of gross 

6. 	La population rurale du Canada par 
rapport au total de Ia population a 
connu une baisse de 50.5% a 46.3% entre 
1921 et 1931. (Source: Recensement du 
Canada, 1951, vol. 1, tableau 13). l)e 
plus, 	on 	moms 	(ion 	('in(1I:1rno 	1 
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domestic product at factor cost (cur-
rent $) was derived from agriculture. 
(GDP measures the value of the na-
tion's total production of goods and 
services within the geographic bound-
aries of Canada.) 

7. Haythorne, p.  30. 

8. Haythorne, p.  34. 

9. Small, 	family-owned 	"hobby 
farms" may be on the rise but they 
are not a source of employment unless 
work is being performed for pay or 
profit.  

produit 	intérieur 	brut 	au 	coüt 	des 
facteurs (en dollars courants) provenait 
de l'agriculture. (Le PIB mesure la 
valeur de la production totale de biens 
et services a l'intérieur des limites 
géographiques du Canada.) 

7. Haythorne, p.  30. 

8. Haythorne, p.  34. 

9. Il est possible que le nombre des 
fermes "de loisir" de petite taille 
exploitées par la famille augmente, mais 
elles ne constituent pas une source 
d'emploi a moms que le travail agricole 
est exéeuté contre rémunération ou 
bénéf ice. 

. 

10. The analysis in this report is 
based on a worker's main job, with 
one exception. Multiple jobholders 
(i.e., workers with two or more jobs) 
who were engaged without pay in a 
family business in their second job 
are briefly discussed in the section 
titled "Multiple Jobholding." 

10. L'analyse présentée dans ce rapport 
est fondée sur l'emploi principal des 
travailleurs, sauf une exception. Les 
travailleurs détenant plus d'un emploi 
(c.-à-d., deux emplois ou plus) qui tra-
vaillaient sans rémunération dans une 
entreprise familiale dans le cadre de 
leur deuxième emploi sont l'objet d'une 
breve étude a La section "Cumul d'em-
ploi." 

11. The Labour Force Survey (LFS) 
was actually conducted for the first 
time in November 1945, but annual 
average data are available from 1946 
onwards. See Appendix A for informa-
tion on conceptual changes to the 
Survey over time. 

12. Tables containing data for the 
1946-87 period are found in Appendix 
B. 

11. De fait, l'enquéte sur la popula- 
tion active (EPA) a été menée pour la 
premiere fois en novembre 1945. 	Cepen- 
dant, on ne dispose des moyennes an-
nuelles que depuis 1946. 	Se reporter a 
l'annexe A pour des renseignements sur 
les 	modifications 	conceptuelles 	appor- 
iCes a l'enquête au cours des années. 

12. On 	trouvera 	a 	l'annexe 	B 	les 
tableaux relatifs a Ia période s'éten-
dant de 1946 a 1987. 

13. Farmwives usually working less 
than 20 hours per week without pay 
were not counted as employed until 
1975. 

13. Les fermières effectuant habituel-
lement moms de 20 heures par semaine 
sans rCmunCration n'étaient pas considé-
rCes earn ire des personnes occupCes avant 
1975. [I 
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. 

14. 	The 	trend continued 	at 	a 	higher 
level 	following the 	introduction 	of 
the 	revised 	LFS in 	1975 	because 	under 
the 	new 	survey both 	paid 	and 	unpaid 
workers 	were more 	easily 	identified 
and, 	as 	previously mentionned, 	mar- 
ried 	women 	usually 	working 	less 	than 
20 	hours 	per week 	without 	pay 	in 
agriculture 	were 	included 	among 	the 
employed. 

14. La tendance a continue a un plus 
haut niveau a la suite de la mise en 
oeuvre de 1'EPA révisée en 1975, cette 
dernière facilitant le dénombrernent des 
travailleurs rémunérés et non rémunérés, 
et, comme déjà mentionné, permettant 
d'inclure au nombre des personnes 
occupées les travailleuses agricoles non 
rémunérées effectuant habituellement 
moms de 20 heures par semaine. 

C 

15. 	Working 	owners 	of incorporated 
businesses 	are 	treated 	as paid 	work- 
ers 	in 	this 	section 	of the 	report. 
Many 	analysts 	now 	include this 	group 
with 	the 	self-employed. However, 
until 	1975, 	the 	survey did 	not 
identify 	owners 	of incorporated 
businesses 	separately 	from 	other 
"paid" 	workers. 	See 	Appendix 	A 	for 
more information. 

15. Les 	propriétaires 	actifs 	d'une 
entreprise constituée en société sont 
considérés comme des travailleurs rému-
nérés dans cette partie du rapport. 
No mbre d'analystes tiennent maintenant 
compte de ces personnes dans la catégo-
ne des travailleurs autonomes. Cepen-
dant, jusqu'â 1975, l'enquête ne faisait 
aucune distinction entre les proprié- 
taires 	d'entreprises 	consti tuées 	en 
société et les autres travailleurs 
"rémunérés". Se reporter a l'annexe A 
pour de plus amples renseignements a cet 
e " d. 

16. Louise Dulude (Canadian Advisory 
Council on the Status of Women), 
Love, Marriage and Money . . . An 
Analysis of Financial Relations Be-
tween the Spouses (Ottawa, 1984), p. 
7, referring to Murdoch v. Murdoch 
(1974), 13 R.F.L. 185. 

16. 	Louise Dulude (Conseil consultatif 
canadien de Ia situation de Ia femme), 
Pour le meilleur et pour le pire 
Une étude des rapports financiers entre 
les époux (Ottawa, 1984), p.  7, ou elle 
fait 	allusion 	a 	l'affaire 	Murdoch 	c. 
Murdoch, R.C.S., 1975, volume I, p.  423. 

. 

17. Prior 	to 	1980, 	this 	deduction 
was available to owners of incorpo-
rated businesses only. Several condi-
tions must be met for this deduction 
to be claimed by an owner of an unin-
corporated firm: a) the spouse must 
actually be paid a wage or salary; b) 
the work done must be necessary in 
order to produce income; c) if the 
spouse was not employed in the family 
business his or her work would have 
to be performed by hired help; and d) 
the wages that are paid must be 
reasonable. 

17. 	Avant 	1980, 	seuls 	les propriétaires 
d'entreprises 	constituées 	en 	soc iété 
pouvaient 	se 	prévaloir 	de 	cette 	déduc- 
tion. 	Le 	propriétaire 	d'une entreprise 
non 	constituée 	en 	société doit 	satis- 
faire 	a 	plusieurs 	conditions pour 	récla- 
mer 	cette 	deduction: 	a) il/elle 	doit 
réellement 	verser 	une rémunération 	a 	son 
époux(se); 	b) 	le 	travail 	effectué 	dolt 
étre 	nécessaire 	pour 	produire un 	revenu; 
c) 	si 	l'époux(se) 	n'était 	pas employé(e) 
dans 	l'entreprise 	familiale son 	travail 
serait 	effectué 	par 	un 	autre employé 
rémunéré; 	et 	d) 	le 	salaire payé 	dolt 
ètre raisonnable. 
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18. In the balance of this report, 	18. Dans le reste du present rapport, 
working owners of incorporated busi- 	les 	propriétaires 	actifs 	d'entreprises 
nesses are counted among the self- 	constituées en société sont comptés au 
employed. 	 nom bre des travailleurs autonomes. 

19. Prior to 1982, these data were 
derived from the Farm Expenditure 
Survey. Since then, the data have 
been collected through the National 
Farm Survey conducted by Agriculture 
Division at Statistics Canada. 

20. The Census of Canada shows that 
the number of farms in Canada peaked 
in 1941, at 733,000. 	However, the 
1936 Census of the Prairies indicates 
that the number of farms on the 
western plains was higher that year 
than in 1941. 

19. Avant 1982, ces données étaient 
obtenues a partir de l'enquête sur les 
dépenses agricoles. 	Depuis, dies sont 
reeueillies dans le cadre de l'enquéte 
nationale sur les fermes menée par Ia 
Division 	de 	l'agriculture a 	Statistique 
Canada. 

20. Le recensement du Canada indique 
que le nombre de fermes au Canada a 
atteint 	un sommet en 	1941, 	lorsqu'il 
s'est élevé a 733,000. Cependant, le 
recensement des provinces des Prairies 
de 1936, indique que cette année-là les 
fermes ont été plus nombreuses dans les 
plaines de l'Ouest qu'en 1941. 

21. 	In 	reference to 	1986 	Census 	of 
Population 	results showing 	a de- 
clining 	proportion of 	young 	farmers 
compared 	with the 1981 	Census, fede- 
ral 	Agriculture 	Minister 	John Wise 
commented: "Many young people proba- 
bly 	made 	the 	proper 	decision 	not 	to 
go 	directly 	from 	university into 
agriculture 	but 	are trying 	some other 
work 	first." 	[The Globe 	and Mail, 
4/6/87, P. B71. 

21. 	Faisant allusion aux résultats du 
recensement du Canada de 1986 indiquant 
une proportion a Ia baisse de jeunes 
fermiers par rapport au recensement de 
1981, le ministre fédéral de I'Agricul-
ture, John Wise, a déclaré que "Bon 
nombre de jeunes ont probablement pris 
Ia bonne decision en choisissant d'es-
sayer d'abord de travailler dans un 
autre domaine plutôt que de passer 
directement de l'université a l'agricul-
ture." [The Globe and Mail, 4/6/87, p. 
B? j. 

22. 	Since 	1977, 	supplementary 	LFS 
questions have 	been 	asked 	of 	15-24 
year-olds in 	the 	May 	to 	September 
surveys in 	order 	to 	identify 	students 
who 	are 	not 	currently 	attending 
school. Those 	who 	were 	full-time 
students in 	March 	and 	who 	intend 	to 
return to 	school 	full-time 	in 	the 
fall 	are classified 	as 	returning 	stu- 
dents 	in the 	months 	in 	which 	these 
questions are 	asked. 	The 	balance 	are 
designated as non-students. 

22. Depuis 1977, des questions supple-
mentaires ont été adressées aux jeunes 
de 15 a 24 ans dans le cadre des en-
quétes relatives a 1'EPA menées de mai a 
septembre afin de permettre le dénombre-
ment des étudiants qui ne fréquentent 
pas l'école couramment. Ceux qui 
étaient étudiants a plein temps en mars 
et qui prévoient retourner aux etudes a 
plein temps a i'automne sont classes 
corn me des étudiants retournant aux 
etudes pour les mois au cours desquels 
ces questions sont posées. Les autres 
jeunes sont classes comme des non 
étudiants. 

. 
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23. In 1987, 14,000 of 17,000 unpaid 
teenage workers were either currently 
attending school or were returning 
students; of these, 11,000 were high 
school students. 

24. These industries exclude animal 
specialties such as beekeeping, horse 
farms and the ranching of fur-bearing 
animals. 

23. En 	1987, 	sur 	17,000 	travailleurs 
adolescents non rémunérés 14,000 fré-
quentaient l'école ou étaient des étu-
diants retournant a l'école; 11,000 de 
ces étudiants effeetuaient leurs etudes 
secondaires. 

24. Ces 	branches 	d'activité 	excluent 
les élevages spécialisés comme l'apicul-
ture, l'élevage de chevaux et eelui des 
animaux a fourrure. 

.. 

25. There is a distinction between a 
worker in the agriculture industry 
and one in a farming occupation; that 
is, an individual's job may be clas-
sified in one but not the other. For 
example, a married woman who manages 
the family farm's financial accounts 
would be considered employed in the 
agriculture industry in a "bookkeep-
ing, account-recording or related" 
occupation. Alternatively, a young 
man working as a groundskeeper at his 
mother's golf course would be as-
signed to the "sports and recreation 
clubs and services" industry and the 
"other farming, horticultural and 
animal husbandry" occupation group. 
Nevertheless, where unpaid employment 
is concerned, there is a close asso-
ciation between the agriculture in-
dustry and farming occupations. In 
1987, 92% of the 59,000 individuals 
who reported working without pay in 
an agricultural family business were 
employed in farming occupations; an 
additional 7% were performing cleri-
cal jobs. On the other side of the 
coin, virtually all of the 54,000 
persons employed in farming occupa-
tions were also classified in agri-
culture. 

25. 	Ii y a une distinction entre les 
emplois du seeteur de l'agriculture et 
les professions liées a l'agriculture, 
c'est-à-dire que le travail d'une per-
sonne peut trés bien appartenir a l'une 
de ces deux categories sans se classer 
dans l'autre. Par exemple, une femme 
mariée qui s'occupe de la comptabilité 
générale de Ia ferme familiale serait 
considérée corn me une travailleuse du 
secteur de l'agriculture exerçant une 
profession liée a la "tenue de livres et 
au travail de commis en comptabilité." 
Par contre, un jeune homme chargé de 
l'entretien du terrain de golf de sa 
mere serait considéré comme un travail-
leur de Ia branche des "clubs sportifs 
et services de loisir" exerçant une 
profession 	faisant partie de la eaté- 
gone 	des 	"autres 	travailleurs 	en 
agriculture, horticulture et élevage." 
Quoi qu'il en soit, en ce qui concerne 
le travail non rérnunéré, ii y a un lien 
étroit entre le secteur de l'agriculture 
et les professions liées a l'agricul-
ture. En 1987, 92% des 59,000 personnes 
ayant déclaré qu'elles travaillaient 
sans rémunération dans une entreprise 
familiale agricole exerçaient une pro-
fession liée a l'agriculture, alors que 
7% d'entre 	elles 	faisaient 	un 	travail 
adm I nistratif. Par contre, pratiquement 
toutes les 54,000 personnes exerçant une 
profession liée a l'agriculture se 
classaient aussi comme travailleurs du 
secteur de l'agriculture. 

26. 	A multiple jobholder's main job 	26. 	l'ernpIoi 	principal 	d'une 	personne 
is the one that 	usually involves the 	etruilunt des empl':k est celui qili ne 
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most hours of work per week. In the 
course of a year, a respondent's 
first and second jobs may switch if 
the hours usually worked at either 
job change. In the case of workers 
with variable hours, the average of 
the hours actually worked over the 
previous four weeks is used as the 
measure of usual hours. Most data 
from the LFS pertain to the main job 
only. Usual and actual hours of work 
and the class of worker are the only 
job-related characteristics collected 
for the second job. 

cessite habituellement le plus d'heures 
de travail par semaine. Au cours d'une 
année, l'emploi principal d'un répondani 
peut passer au deuxième rang si Ic 
nombre habituel d'heures travaillées 
dans le cadre de l'un ou l'autre emploi 
se modifie. Si le nombre d'heures est 
variable, on se sert de la moyenne des 
heures effectivement travaillées au 
cours des quatre semaines précédentes 
afin de determiner le nombre habituel 
d'heures. La plupart des données de 
l'EPA n'ont trait qu'à l'emploi prin-
cipal. Les seules données recueillies au 
sujet du deuxième emploi sont le nombre 
d'heures habituelle ment et effective ment 
travaillées ainsi que la catégorie de 
travailleurs. 

. 

27. 	In 1987, 21,000 out of a total 
of 494,000 multiple jobholders were 
unpaid family workers in at least one 
job (4.3%); the comparable figures 
for persons with one job only are 
88,000 out of 11.5 million (0.8%). 
For more information on the topic of 
multiple jobholding, see the article 
entitled "Multiple Jobholders, by 
Industry and Occupation" in the 
September 1984 issue of The Labour 
Force (Statistics Canada, Catalogue 
No. 71-001). 

27. 	En 	1987, 	des 	494,000 	personnes 
cumulant des emplois, 21,000 étaient des 
travailleurs familiaux non rémunérés 
dans au moms un emploi (4.3%); chez les 
personnes n'ayant qu'un seul emploi, les 
chiffres indiquent 88,000 personnes sur 
11.5 millions (0.8%). Pour obtenir des 
renseigne ments supplémentaires au sujet 
du cumul d'emplois, voir I'article inti-
tulé "Personnes ayant plus d'un emploi, 
scion Ia branche d'activité et la pro-
fession" dans La population active (n° 
71-001 au catalogue de Statistique 
Canada), septembre 1984. 

.. 

28. For 	simplicity, 	full-time 	work- 
ers in this paper are persons who 
usually work 30 or more hours per 
week in their main job. The conven-
tional LFS definition of full-time 
worker includes all persons usually 
working 30 or more hours per week in 
total (all jobs combined); in addi-
tion, some individuals in occupations 
where the normal "full-time" work 
week may be less than 30 hours - 
airline personnel, entertainers and 
truck drivers, for example - are also 
classified as full-time workers. 

28. 	Afin de simplifier les choses, les 
travailleurs a temps plein dans ce docu-
ment sont des personnes qui travaillent 
habituellement au moms 30 heures par 
semaine dans leur emploi principal. 
D'après Ia definition de l'EPA, les tra-
vailleurs a temps plein comprennent 
toutes 	les 	personnes 	qui 	travaillent 
habituellement au moms 30 heures 	par 
semaine en tout (datis le cadre d'un ou 
de plusieurs emplois); de plus, certains 
travailleurs 	exerçant 	une 	profession 
dont la semaine normale de travail "a 
temps p1cm" peut être moms de 30 
heures (par exemple, le personnel des 
compagnies 	aérienries, 	les 	artistes 	et 
les chauffeurs de camion) sont aussi 
considérCs 	comme 	des 	travailleurs 
temps p1cm. 

a 

4 

. 
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. 

29. For more information on persons 
working long hours, see the article 
entitled "Characteristics of Persons 
With Long Workweeks" in the September 
986 issue of The Labour Force. 

29. Pour 	obtenir 	des 	renseignements 
supplémentaires au sujet des personnes 
travaillarit 	de 	longues 	heures, 	voir 
l'article 	intitulé 	"Caractéristiques 	des 
personnes 	travaillant 	de 	longues 	se- 
maines" 	dans 	La 	population 	active, 
septembre 1986. 

S 
b 
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APPENDIX A 

CONCEPTS AND DEFINiTIONS 

1. CLASS OF WORKER 

The LFS "class of worker" variable 
denotes an individual's employment 
relationship to the business in which 
he or she is engaged. This is usu-
ally determined by the form of remu- 
neration 	obtained (wage or salary, 
profit, etc.). 	In broad terms, the 
class of worker consists of unpaid 
family workers, paid workers and the 
self-employed. 

ANNEXE A 

CONCEPTS ET DIFIN1TIONS 

1. CATEGORIE DE TRAVAILLEURS 

Dans le cadre de l'EPA, la variable 
"catégoric 	de 	travailleurs" 	permet 
d'établir 	le 	lien 	entre 	l'emploi 	d'une 
personne 	et l'entreprise pour 	laquelle 
elle travaille. Elle est généralement 
déterminée d'après la forme de rémuné-
ration obtenue (salaire ou traitement, 
bénéfices, etc.). En général, Ia caté-
gone de travailleurs se compose de 
travailleurs familiaux non rémunérés, de 
travailleurs rémunérés et de travail-
leurs autonomes. 

Unpaid family workers 

Unpaid family workers are individuals 
who work without pay on a family 
farm, or in a business or profes-
sional practice owned and operated by 
another family member living in the 
same household. The work performed 
must 	contribute 	directly 	to 	the 
operation of the family enterprise. 
Although there are no formal wage or 
salary arrangements for these employ-
ees, they are considered to benefit 
financially from the success of the 
family business. 

Activities considered as work include 
feeding farm animals, keeping books, 
arranging stock in retail outlets, 
selling products, making appointments 
and billing customers. Regular 
household chores - housework, lawn 
mowing, house painting, and so on - 
are not regarded as unpaid family 
work since they do not contribute 
directly to the operation of a family 
business. 

• 	Note: 

a) If there is an unpaid worker in a 

	

household 	being 	surveyed, 	there 

Travailleurs familiaux non rémunérés 

Les travailleurs familiaux non rémunérés 
sont des personnes gui travaillent sans 
réunération dans une ferme familiale, 
une entreprise ou un cabinet dont un 
parent du méme ménage est le proprié-
taire et l'exploitant. Le travail effec-
tue doit contribué directement au fonc-
tionnement de l'entreprise fa miliale. 
Bien qu'il n'existe pas d'ententes for-
melles de salaire ou traitement pour ces 
employés, on considère qu'ils tirent un 
bénéfice financier de la réussite de 
l'entreprise familiale. 

Sont considérés comme du travail les 
activités suivantes: nourrir les animaux 
a la ferme, tenir les livres comptables, 
placer Ia marchandise dans les établis-
sements de detail, vendre les produits, 
prendre les rendez-vous, facturer les 
clients, etc. Les tâches domestiques 
habituelles (faire le ménage, tondre Ia 
pelouse, peindre Ia maison, etc.) ne 
sont pas considérées comme du travail 
familial non rémunCré puisqu'elles ne 
contribuent pas directement au fonction-
nement de l'entreprise familiale. 

Nota: 

a) Si un travailleur non rémunéré fait 
partie 	d'un 	ménage 	participant 	a 



must be, by definition, a self-
employed individual living in the 
same household. 

b) Unpaid help provided to a related 
member of the household who is not 
self-employed does not constitute 
employment (e.g., typing a work-
related report for a spouse em-
ployed as a paid worker). 

c) Likewise, unpaid help provided to 
a relative with a business who is 
not a member of the same household 
does not constitute employment. 

l'enquéte, ii dolt y avoir, par défi-
nition, un travaifleur autonome 
vivant au sein de ce ménage. 

b) L'aide non rémunérée accordée a uii 
parent qui fait partie du ménage mais 
qui n'est pas Un travailleur autonome 
n'est pas considérée comme un emploi 
(par exemple dactylographier un rap-
port pour un conjoint qui est tra-
vailleur rémunéré). 

c) Dc méme, l'aide non rémunérée accor-
dee 	un parent qui est propriétaire 
d'une entreprise mais qui ne fait pas 
partie du ménage n'est pas considére 
comme un emploi. 

S 

Paid workers 	 Travailleurs rémunérés 

Paid workers are persons who work for 
an employer for remuneration, usually 
in the form of a wage or salary but 
also occasionally in kind. This type 
of employer-employee relationship al-
most always involves some legal 
obligations on the part of the em-
ployer, such as making contributions 
to a government pension plan and 
deducting income tax from the employ-
ee's pay. 

Les 	travailleurs 	rémunérés 	sont 	des 
personnes qui travaillent pour un 
employeur contre rémunération, habituel-
lement sous la forme de salaire ou 
traitement mais aussi, a l'oceasion, en 
nature. Cette forme de lien employeur-
employé suppose presque toujours cer-
tames obligations légales de la part de 
l'employeur, cornme verser des cotisa-
tions a un régime public de retraite et 
retenir a la source l'impôt sur Ic 
revenu des employés. 

Self-employed workers 

The self-employed are divided into 
employers (those who usually have one 
or more paid workers assisting them 
in their business, farm, or profes-
sional practice), and own-account 
workers (those who do not usually 
have any paid help). Either may be 
assisted by one or more unpaid family 
workers. At the time of the LFS 
interview, an added distinction is 
made between those cases where the 
business, farm or professional prac-
tice is incorporated and those where 
it is not. 

Pravaileurs autonomes 

Les travailleurs autonomes se classent 
dans 	deux 	categories: 	les 	employeurs 
(qui 	font habituellement 	appel 	a 	au 
moms 	unì travailleur 	rémunéré 	pour 	les 
aider 	a exploiter 	leur 	entreprise, 	leur 
ferme 	ou leur 	cabinet) 	et 	les 	travail- 
leurs 	a 	leur 	compte 	(qui 	ne 	font 	habi- 
tuellement appel 	a 	aucune 	aide 	rémuné- 
rée). 	Les uns 	comme 	les 	autres 	peuvent 
bénéficier de 	l'aide 	de 	travailleurs 
famillaux non 	rémunérés. 	Au 	moment 	de 
l'interview de 	1'EPA, 	on 	fait 	en 	outre 
Ia 	distinction entre 	les 	cas 	oà 	l'entre- 
prise, 	Ia ferme 	ou 	le 	cabinet 	est 
eonstitué en 	société 	et 	les 	eas 	oi 	it 	ne 
I'est pas. 

I 

V 

d 

LI 



69 

. 

t 

The resulting class of worker catego-
ries are: 

1. unpaid family workers 

2. paid workers 

3. self-employed 	in an 	incorporated 
business - with paid help 

4. self-employed 	in an 	incorporated 
business - without paid help 

5. self-employed in an unincorporated 
business - with paid help 

6. self-employed in an unincorporated 
business - without paid help.* 

Les différentes categories de 	travail- 
leurs sont done les suivantes: 

1. les travailleurs familiaux non 	rému- 
nérés; 

2. les travailleurs rémunérés; 

3. les travailleurs autonomes au sein 
d'une entreprise constituée en socié-
té - avec aide rémunérée; 

4. les travailleurs autonomes au sein 
d'une entreprise constituée en socié-
té - sans aide rémunérée; 

5. les travailleurs autonomes au sein 
d'une entreprise non constituée en 
société - avec aide rémunérée; 

6. les 	travailleurs autonomes au sein 
d'une entreprise non constituée en 
société - sans aide rémunérée*. 

LM 

4) 

C 

Fj 

For some purposes, the working owners 
of incorporated businesses are com-
bined with paid workers, reflecting 
the fact that legally they are 
employees of the corporation they 
own. In other words, the paid worker 
category combines Items 2, 3 and 4 
above. For studying labour market 
behaviour, however, a definition 
approaching the general understanding 
of what constitutes self-e mployment 
is often more useful. This requires 
setting aside the distinction between 
incorporated and unincorporated busi-
nesses and treating all working 

* This category includes the self-
employed without a business, that 
is, people with no land, build-
ings, machinery or equipment of 
significant value with which to 
conduct their work (for example, 
babysitters, papergiris, house-
cleaners and handymen). 

Les 	propri eta ires 	actifs 	d'en treprises 
constituées en société sont parfois 
elassées dans Ia catégorie des travail-
leurs rérnunérés, étant donné que, selon 
Ia loi, ils sont des employés de Ia 
société qu'ils possèdent. En d'autres 
termes, 	la 	eatégorie 	des 	travailleurs 
rémunérés comprend les categories 2, 3 
et 4 ci-dessus. 	Cependant, il est sou- 
vent 	plus 	utile, 	pour 	étudier 	les 
tendances du marché du travail, 
d'adopter une definition plus conforme a 
cc que l'on entend généralement par tra-
vail autonorne. Pour ce faire, ii faut 
laisser tomber la distinction entre les 

* Cette catégorie comprend les travail-
leurs autonomes n'ayant pas d'entre-
prises, c'est-à-dire les personnes ne 
disposant d'aueun terrain, im meuble, 
machine, ou équipement d'une valeur 
importante servant a effeetuer leur 
travail (par exemple, les gardiens 
d'enfants, les vendeuses de journaux, 
es fern mes de ménage et les horn mes a 
tout 
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owners as self-employed (Items 3 to 
6).* (This approach is recommended 
when 	studying 	trends 	in 	self- 
employment. For example, changes in 
tax laws can prompt movements towards 
incorporation that impart a downward 
influence on the estimated number of 
self-employed persons if those with 
incorporated businesses are classi-
fied as paid workers.) 

In 	the 	analysis 	dealing 	exclusively 
with the 1975-1987 period, working 
owners of incorporated businesses are 
assigned to the self-employed cate-
gory for the above reasons. In the 
historical LFS portion of this paper, 
working owners of incorporated busi-
nesses are included in the paid wor-
ker category because it is not pos-
sible to identify them prior to 1975. 

eritreprises 	constituées 	en 	société 	et 
celles qul ne le sont pas, et considérer 
tous les propriétaires actifs comme des 
travailleurs autonomes (categories 3 a 
6)*. (11 est recommandé d'adopter cette 
dCrnarche pour l'étude des tendances du 
travail autonome. Par exemple, les modi-
fications apportées aux lois fiscales 
peuvent 	inciter 	les 	propriétaires 	a 
constituer leur entreprise en société, 
ce qui entraThe une baisse du nombre 
estimatif de travailleurs autonomes si 
ceux qui sont propriétaires d'une entre-
prise constituée en société sont classes 
dans Ia catégorie des travailleurs 
ré m unérés.) 

Dans l'analyse portant exclusivement sur 
les années 1975 A 1987, les proprié-
taires acti fs d'entreprises constituées 
en soclété sont compris dans la caté-
gorie des travailleurs autonomes pour 
les raisons ci-dessus. Dans la partie 
du present document oCt figurent les 
données chronologiques de 1'EPA, les 
propriétaires actifs d'entreprises cons-
tituées en société sont classes dans la 
catégorie des travailleurs ré munérés 
paree qu'il n'est pas possible de les 
distinguer avant 1975. 

[ii 

h 

4 

* For more information on the self-
employed, see Enterprising Cana-
dians: The Self-employed in Canada 
(Statistics Canada, Catalogue No. 
71-536). 

* Pour 	obtenir 	des 	renseignements 

	

supple m entaires 	sur les 	travailleurs 
autonomes, voir la publication inti-
tulée Les Canadiens entreprenants: 
Travailleurs autonomes au Canada 
(n° 7 1-536 au catalogue de Statis-
tique Canada). 

. 
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2. CONCEPTUAL CHANGES TO THE SUR- 2. MODIFICATIONS CONCEPTUELLES AP -
VEY OVER TIME 	 PORTEES A L'ENQUETE AU COURS DES 

ANNEES 

The following notes major changes to 	Les suivantes sont les modifications 
the 	LFS since 1945 affecting his- 	importantes apportées a I'EPA depuis 
torical comparability: 	 1945 qui influent sur Ia comparabi- 

lité des données historiques: 

• Data prior to 1950 exclude New- 	. Les données recueillies avant 1950 
foundland. 	 excluent Ia Terre-Neuve. 

. The LFS was a quarterly survey 	• L'EPA a été une enquête trimestrielle 
until November 1952. jusqu'au mois de novembre 1952. 

• 	Between 	1946 	and 	1966, 	the 	data . 	Entre 	1946 	et 	1966, 	l'éehantillon 
are 	based 	on 	the 	population 	aged retenu 	aux 	fins 	de 	l'EPA 	représentait 

a 14 	and 	over. 	From 	1966 	(revised les 	personnes 	de 	14 	ans 	et 	plus. 
data) 	onward, 	the 	target 	popula- Depuis 	1966 	(données 	révisées), 	La 
tion 	consists 	of 	persons 	aged 	15 population 	cible 	regroupe 	les 	per- 
and over. sonnes de 15 ans et plus. 

• 	A 	major 	sample 	redesign 	was • 	On 	a 	procédé 	en 	1966 	a 	une 	revision 
implemented 	in 	1966. 	Tables 	I 	to majeure 	du 	plan 	de 	l'échantillon 	de 
V in Appendix B and 	Charts 	1 	to 9 I'EPA. 	Les 	tableaux 	I 	a 	V 	de 	Pan- 
in 	the 	"Post-War 	Years" 	section 	of nexe 	B 	et 	les 	graphiques 	1 	a 	9 	dans • this 	paper 	contain 	two 	data 	points Ia 	section 	intitulée 	"Les 	années 
for 	this 	year. 	The 	impact 	of 	the d'après-guerre" 	font 	état 	de 	deux 
redesign 	on 	the 	data 	can 	be données 	simples 	pour 	cette 	année. 	On 
assessed 	by 	comparing 	pairs 	of peut 	évaluer 	l'incidence 	de 	la 
estimates for 1966. revision 	sur 	les 	données 	obtenues 	en 

comparant 	les 	paires 	d'estimations 
correspondantes pour 1966. 

• 	Major 	modifications 	were 	made 	to • 	Des 	changements 	importants 	ont 	été 
the 	survey 	in 	1975 	including apportés 	a 	l'enquête 	en 	1975, 	y 	corn- 
changes 	in 	questionnaire 	content, pris 	des 	modifications 	du 	contenu 	du 
operational 	procedures 	and 	sample questionnaire, 	des 	procedures 	opéra- 
design. 	Tables 	I 	to 	V 	and 	Charts tionnelles 	et 	du 	plan 	de 	1'6chan- 
1 	to 	9 	show 	two 	data 	points 	for tillon. 	Comme 	l'enquête 	initiale 	et 
1975, 	because 	both 	the 	original lenquCte 	révisée 	ont 	toutes 	les 	deux 
and 	revised 	surveys 	were 	conducted été 	menées 	cette 	année-là, 	les 	ta- 
that 	year. 	Note: 	Although 	the bleaux 	I 	a 	V 	et 	les 	graphiques 	1 	a 	9 
estimates 	for 	1975 	show 	noticeable font 	état 	de 	deux 	données 	simples 
absolute 	differences 	between 	the pour 	1975. 	Nota: 	Bien 	que 	les 	esti- 
two 	surveys, 	the 	trends 	remain mations 	pour 	1975 	indiquent 	la 	pré- 
unchanged. sence 	d'i mportantes 	differences 	abso- 

lues 	entre 	les 	deux 	enquêtes, 	les 
tendances 	qui 	se 	dégagent 	restent 	les 
mémes. 

• Prior to the implementation of the 	• Avant Is mise en oeuvre de 1'EPA 
• 	revised LFS in 1975, married women 	révisée en 1975, les femmes mariées 

supplying 	unpaid 	labour 	on 	a 	travaillant 	sans 	rémunération 	dens 
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family 	farm 	were 	counted 	as 	une ferme familiale étaient considé- 
employed only if they worked 20 or 	rées comme des personnes occupées 
more hours per week on a regular 	seulement 	Si 	elles 	travaillaient 
basis. 	 régulièrement 20 heures ou plus par 

semaine. 

	

• For more information on the his- 	• Pour de plus amples renseignements au 
torical developments 	of 	the 	LFS, sujet 	des 	modifications 	apportées 	a 
see 	"40th Anniversary 	of 	the I'EPA 	au 	fil 	des ans, 	se 	reporter 	au 
Labour Force 	Survey 	(1945-1985)" 1140e 	anniversaire de 	l'enquête 	sur 
in 	the November 	1985 	issue 	of 	The Ia 	population active 	(1945-1985)" 
Labour Force 	(Statistics 	Canada, dans le numéro de novembre 1985 de La 
Catalogue No. 71-001). population 	active (n °  71-001 	au 	cata- 

logue de Statistique Canada). 

t. 

S 
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TABLE 1. 	Unpaid Family Workers by Sex, All Industries, Canada, Annual Averages, 1946-1987 

. IABLEAU I. Travailleurs 	fa.iliaux 	non 
1946 a 1987 

rémunérés selon le sexe, toutes les branches dactivit, 	Canada, moyennes annuelles, 

Both sexes Males Females 
Les deux sexes Hommes Ferenes 

Unpaid S of total Unpaid S of total Unpaid S of total 
family ernployment(1) family employed family employed 
workers workers males(1) workers females(1) 

Travailleurs S de lensemble Travailleurs S de lensemble Travailleuses S de lensemble 
familiaux des personnes familiaux des homes familiales des femes 
non rémunérés occup6es(1) non rémunérés occup6s(1) non rémunérées occup6es(1) 

000 5 1 000 5 1 000 

1946 401 8.6 242 6.7 159 15.0 
1947 392 8.1 240 6.4 153 14.5 
1948 347 7.1 216 5.6 131 12.5 
1949 325 6.6 210 5.5 115 10.8 
1950 332 6.7 238 6.1 95 8.8 
1951 295 5.8 206 5.2 89 7.9 
1952 280 5.4 195 4.9 86 7.5 • 1953 251 4.8 188 4.6 63 5.4 
1954 241 4.6 182 4.5 59 4.9 
1955 226 4.2 167 4.0 59 4.8 
1956 211 3.8 148 3.5 63 4.8 
1957 206 3.6 140 3.2 65 4.6 
1958 198 3.5 121 2.8 76 5.3 
1959 185 3.2 110 2.5 74 4.9 
1960 178 3.0 102 2.3 76 4.8 
1961 190 3.1 102 2.3 87 5.2 
1962 194 3.1 102 2.3 92 5.3 
1963 200 3.1 98 2.1 102 5.6 
1964 200 3.0 95 2.0 105 5.5 
1965 191 2.8 85 1.8 106 5.2 

1  

. 
1966 	(2) 171 2.4 74 1.5 97 4.5 
1966 	(3) 159 2.2 63 1.3 96 4.4 
1967 172 2.3 71 1.4 101 4.4 
1968 178 2.4 76 1.5 102 4.3 
1969 175 2.3 69 1.3 106 4.3 
1970 168 2.2 67 1.3 101 4.0 
1971 172 2.2 61 1.3 105 4.0 
1972 161 2.0 58 1.1 102 3.7 
1973 154 1.8 56 1.0 97 3.3 
1974 151 1.7 51 0.9 100 3.2 
1975 	(2) 148 1.6 50 0.9 99 3.1 
1975 	(3) 132 1.4 34 0.6 98 2.9 
1976 135 1.4 29 0.5 106 3.0 
1977 129 1.3 30 0.5 99 2.7 
1978 141 1.4 31 0.5 110 2.9 
1979 143 1.4 31 0.5 112 2.8 
1980 122 1.1 26 0.4 96 2.3 
1981 134 1.2 28 0.4 106 2.4 
1982 119 1.1 26 0.4 93 2.1 
1983 118 1.1 30 0.5 88 1.9 

fl 1984 112 1.0 26 0.4 86 1.9 
1985 104 0.9 22 0.3 82 1.7 
1986 99 0.9 21 0.3 78 1.6 
1987 93 0.8 19 0.3 73 1.4 

t 

(1) The 	percentages for 	the 	years 	1946 to 	1975 	(before 	revision) 	are based 	on 	rounded data. 	- 	Pour 1946 	1 	1975 	(avant 
revision), 	les 	pourcentages 	sont calculés a partir des données arrondies. 

(2) Before revision. - Avant revision. 
(3) After revision. 	- Après revision. 

Note: 	Since the 	inception of the LFS in 	1945, 	a number of changes have been 	implemented that affect data comparability over 
the 	1946-1987 period. The most important of these are discussed 	in Appendix A. 

Nota: 	Depuis 	la mise en oeuvre de 	1EPA en 	1945, 	on 	a apporté certaines modifications ayant 	une 	incidence 	sur 	la compare- 
bilit4 	des 	donnes pour 	là 	p6riode allàit 	dr 	1946 1 	1987. 	l es, 	modifications irs 	pljs imprtàns snt 	hrdirc 	dais 
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TABLE II. 	Unpaid Faaily Workers by Sex, Agriculture, Canada, Annual Averages, 1946-1987 

TABLEAU II. Travailleurs familiaux non rémunérés selon le sexe, secteur de Vaqriculture, Canada, moyennes annuelles, 1946 a 
1987 

Both sexes Males Females 
Les deux sexes Hommes Femmes 

Unpaid ¼ of total Unpaid ¼ of total Unpaid ¼ of total 
family employment(1) family employed family employed 
workers workers inales(1) workers females(1) 

Travailleurs ¼ de lensemble Travailleurs ¼ de lensemble Travailleuses ¼ de l'ensemble 
familiaux des personnes familiaux des hommes familiales des fermiies 
non rémunérés occup6es(1) non rémunérés occup6s(1) non rémunérées occup6es(1) 

1946 360 30.4 229 22.2 131 84.0 
1947 338 30.1 220 22.5 118 81.4 
1948 295 26.9 195 20.0 100 82.0 
1949 273 25.3 192 19.7 80 77.7 
1950 279 27.4 217 23.1 63 80.0 
1951 243 25.9 188 21.7 55 76.4 
1952 223 25.0 175 21.2 48 73.8 
1953 193 22.5 157 20.5 27 64.3 
1954 185 21.1 163 19.4 23 59.0 
1955 170 20.8 149 19.0 21 60.0 
1956 160 20.6 134 18.2 27 67.5 
1957 152 20.3 128 18.1 24 61.5 
1958 147 20.5 112 16.8 35 67.3 
1959 133 19.0 101 15.5 32 65.3 
1960 127 18.6 92 14.6 35 70.0 
1961 133 19.5 92 14.8 41 69.5 
1962 137 20.8 92 15.4 45 72.6 
1963 141 21.7 89 15.3 51 75.0 
1964 134 21.3 85 15.2 49 71.0 
1965 126 21.2 75 14.4 51 70.8 
1966 	(2) 110 20.2 65 13.7 45 67.2 
1966 	(3) 100 18.9 56 12.1 44 67.7 
1967 110 20.3 61 13.0 49 69.0 
1968 113 21.5 65 14.2 47 69.1 
1969 110 21.3 60 13.5 50 69.4 
1970 101 20.6 56 13.2 45 67.2 
1971 104 21.1 57 13.5 46 67.6 
1972 97 21.0 49 12.6 48 65.8 
1973 88 19.6 46 12.1 42 62.7 
1974 90 19.9 42 11.1 48 65.8 
1975 	(2) 88 19.2 40 10.5 48 61.5 
1975 	(3) 92 19.1 30 8.0 62 57.8 
1976 90 19.2 24 6.7 66 57.6 
1977 84 18.1 23 6.7 60 52.3 
1978 93 19.6 25 7.1 68 56.8 
1979 92 19.1 25 6.9 67 55.2 
1980 79 16.6 21 5.9 59 46.4 
1981 89 18.3 23 6.6 65 49.6 
1982 79 17.2 21 6.3 59 45.6 
1983 78 16.4 23 6.7 55 40.5 
1984 75 15.9 21 6.2 55 39.7 
1985 70 14.4 16 4.7 54 38.1 
1986 69 14.3 17 5.0 52 36.1 
1987 59 12.4 14 4.2 45 32.4 

(1) The percentages for the years 1946 to 1975 (before revision) are based on rounded data. - Pour 1946 1 1915 (avant 
revision), les pourcentages sont calculés I partir des données arrondies. 

(2) Before revision. - Avant revision. 
(3) After revision. - Après revision. 

I4ote: Since the inception of the IFS in 1945, a number of changes have been implemented that affect data comparability over 
the 1946-1987 period. The most important of these are discussed in Appendix A. 

Nota: Deputy Lu rnise en oeuvre de l'FPA en 1945, on a apportO. certaines modifications ayant une incidence sur lv compara-
bil ité den donriLus pour 1,3 pSriode all ant J.? 1946 0 198 7 , Len nod i ficat ions Ips ol us 	impOrtant75 Sufl 	aI)tvvs dv 
1 	vr',i( vi A 
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fABLE III. 	Unpaid Family Workers by Sex, Non-Agricultural Industries, Canada, Annual Averages, 1946-1987 

. 	TABLEAU III. Travailleurs familiaux non rémunérés selon le sexe, branches dactivité autres que l'agriculture, Canada, 
moyennes annuelles, 1946 a 1987 

Both sexes 	 Hales 	 Females 
Les deux sexes 	Hommes 	 Fermees 

Unpaid 	% of total 	Unpaid 	% of total 	Unpaid 	% of total 

family 	employment(1) 	family 	employed 	family 	employed 
workers 	 workers 	males(1) 	workers 	females(1) 

Travailleurs 	% de l'ensemble 	Travailleurs 	I de l'ensemble Travailleuses 	I de Pensemble 

familiaux 	des personnes 	familiaux 	des hoimnes 	familiales 	des femnes 

non rémunérés 	occup6es(1) 	non rémunérés 	occupés(1) 	non rémunérées occup6es(1) 

'000 	 000 	-- 	1 	1 000 

1946 41 1.2 13 0.5 28 3.1 

1947 55 1.5 20 0.7 34 3.7 
1948 52 1.4 21 0.7 32 3.5 

1949 53 1.4 18 0.6 35 3.6 

1950 53 1.3 21 0.7 32 3.2 

1951 52 1.3 17 0.5 35 3.3 

1952 58 1.4 19 0.6 38 3.5 

1953 58 1.3 22 0.7 36 3.2 

1954 56 1.3 20 0.6 36 3.1 

1955 56 1.2 19 0.6 37 3.1 

1956 51 1.1 14 0.4 37 2.9 

1957 54 1.1 12 0.3 42 3.1 

1958 51 1.0 10 0.3 41 2.9 

1959 51 1.0 9 0.2 42 2,9 

1960 51 1.0 10 0.3 41 2.7 

1961 56 1.0 10 0.3 46 2.8 

1962 57 1.0 10 0.3 47 2.8 

1963 59 1.0 9 0.2 50 2.9 

1964 66 1.1 10 0.2 56 3.0 

. 

1965 65 1.0 10 0.2 54 2.8 

1966 	(2) 60 0.9 9 0.2 52 2.5 

1966 	(3) 59 0.9 7 0.2 52 2.5 

1967 62 0.9 10 0.2 52 2.3 

1968 65 0.9 11 0.2 55 2.4 

1969 65 0.9 9 0.2 56 2.3 

1970 67 0.9 11 0.2 56 2.3 

1971 68 0.9 10 0.2 59 2.3 

1972 64 0.8 9 0.2 54 2.0 

1973 66 0.8 10 0.2 55 1.9 

1974 61 0.7 9 0.2 52 1.7 

1975 	(2) 60 0.7 10 0.2 51 1.6 

1975 	(3) 39 0.4 4 0.1 36 1.1 

1976 45 0.5 5 0.1 40 1.2 
1977 45 0.5 6 0.1 39 1.1 

1978 48 0.5 6 0.1 43 1.1 

1979 51 0.5 5 0.1 45 1.2 

1980 42 0.4 5 0.1 37 0.9 

1981 45 0.4 4 0.1 41 0.9 

1982 40 0.4 6 0.1 34 0.8 

1983 39 0.4 7 0.1 32 0.7 

1984 37 0.4 5 0.1 32 0.7 

1985 34 0.3 6 0.1 28 0.6 

1986 30 0.3 4 0.1 26 0.5 

1987 34 0.3 5 0.1 29 0.6 

(1) The percentages for the years 1946 to 1975 (before revision) are based on rounded data. - Pour 1946 a 1975 (avant 

revision), les pourcentages sont calculés a partir des données arrondies. 
(2) Before revision. - Avant revision. 
(3) After revision. - Après revision. 

Note: Since the inception of the IFS in 1945, a number of changes have been implemented that affect data comparability over 
the 1946-1987 perIod. The most Important of these are discussed in Appendix A. 

Nota: Depuis la mise en oeuvre de l'EPA en 1945, on a apporté certaines modifications ayant une incidence sur la compara-
bilité des données pour la période allant de 1946 a 1987. Les modifications les plus importantes sont abordées dans 

A. 

is 
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TABLE IV. 	Nomber and Distribution of Women Employed in Agriculture by Class of Worker, Canada, Annual Averages, 1946-1987 

TABLEAU IV. Nombre et rpartition des femnes travaillant dens le secteur de 
Canada, .oyennes annuelles, 1946 a 1987 

Total 	employment 	Unpaid 	family workers(1) 

Ensemble des personnes 	Travailleuses familiales 
occupées 	non r6inun6r6es(1) 

lagriculture selon 	ii categoric de travailleurc, 

Self-ernployed(1)(2) 	Paid 	workers(1)(2) 

Travailleuses 	Travailleuses 
autonomes 	(1)(2) 	rémunérées 	(1)(2) 

000 1 000 000 % 000 % 

1946 156 100.0 131 84.0 12 7.7 13 8.3 
1947 145 100.0 118 81.4 14 9.7 12 8.3 
1948 122 100.0 100 82.0 12 9.8 11 9.0 
1949 103 100.0 80 77.7 9 8.7 14 13.6 
1950 78 100.0 63 80.8 8 10.3 7 9.0 
1951 72 100.0 55 76.4 9 12.5 8 11.1 
1952 65 100.0 48 73.8 9 13.8 9 13.8 
1953 42 100.0 27 64.3 5 11.9 11 26.2 
1954 39 100.0 23 59.0 6 15.4 10 25.6 
1955 35 100.0 21 60.0 6 17.1 8 22.9 
1956 40 100.0 27 67.5 5 12.5 9 22.5 
1957 39 100.0 24 61.5 6 15.4 8 20.5 
1958 52 100.0 35 67.3 7 13.5 10 19.2 
1959 49 100.0 32 65.3 8 16.3 8 16.3 
1960 50 100.0 35 70.0 6 12.0 10 20.0 
1961 59 100.0 41 69.5 6 10.2 11 18.6 
1962 62 100.0 45 72.6 6 9.7 11 17.7 
1963 68 100.0 51 75.0 7 10.3 10 14.7 
1964 69 100.0 49 71.0 9 13.0 11 15.9 
1965 72 100.0 51 70.8 8 11.1 13 18.1 
1966 	(3) 67 100.0 45 67.2 9 13.4 13 19.4 
1966 	(4) 65 100.0 44 67.7 7 10.8 13 20.0 
1967 71 100.0 49 69.0 5 7.0 15 21.1 
1968 68 100.0 47 69.1 5 7.4 14 20.6 
1969 72 100.0 50 69.4 5 6.9 15 20.8 
1970 67 100.0 45 67.2 5 7.5 15 22.1 
1971 68 100.0 46 67.6 5 7.4 15 22.1 
1972 73 100.0 48 65.8 5 6.8 18 24. 
1973 67 100.0 42 62.7 5 7.5 18 26.7 
1974 73 100.0 48 65.8 6 8.2 17 23.3 
1975 	(3) 78 100.0 48 61.5 7 9.0 22 28.2 
1975 	(4) 108 100.0 62 57.8 12 11.2 33 31.0 
1976 115 100.0 66 57.6 10 8.8 39 33.5 
1977 116 100.0 60 52.3 16 13.6 39 34.1 
1978 119 100.0 68 56.8 16 13.3 36 29.9 
1979 122 100.0 67 55.2 19 15.6 36 29.2 
1980 127 100.0 59 46.4 19 15.4 48 38.3 
1981 132 100.0 65 49.6 22 16.3 45 34.1 
1982 129 100.0 59 45.6 24 18.3 46 36.1 
1983 137 100.0 55 40.5 28 20.5 53 39.0 
1984 138 100.0 55 39.7 31 22.6 52 37.7 
1985 141 100.0 54 38.1 33 23.3 55 38.6 
1986 145 100.0 52 36.1 32 22.1 61 41.8 
1987 138 100.0 45 32.4 35 25.0 59 42.6 

(1) The percentages for the years 1946 to 1975 (before revision) are based on rounded data. - Pour 1946 a 1975 (avar 
revision), les pourcentages sont calculés a partir de données arrondies. 

(2) In this table, working owners of incorporated businesses are treated as paid workers because it is not possible to assiqrl 
them to the self-employed category prior to the introduction of the revised Labour Force Survey in 1975. - Dens Ce 

tableau, les propriétaires actifs dentreprises constituêes en société sont considérés comme des travailleurs rémunCr& 
parce quil est impossible de les inclure dans la catégorie des travailleurs autonomes pour les années antérieures i 
1975, année de la else en oeuvre de lenquete révisée sur la population active. 

(3) Before revision. - Avant revision. 
(4) After revision. - Aprés revision. 

Note: Since the inception of the LFS in 1945, a number of changes have been implemented that affect data comparabil ity over 
the 1946-1987 period. The most important of these are discussed in Appendix A. 

Nota: Depuis la mise en oeuvre de lEPA en 1945, on a apporté certaines modifications ayant une incidence sur la compara-
bilité des données pour la période allant de 1946 a 1987. Les modifications les plus importantes sont abordées dens 
lannexe A. 
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TABLE V. 

TABLEAU 

Nijuber and Distribution of Ken Employed in Agriculture by Class 

V. Nombre et repartition des ho.ues travaillant dans le secteur de 
Canada, aoyennes annuelle, 1946 a 1987 

of Worker, Canada, Annual Averages, 1946-1987 

l'agriculture selon la catégorie de travailleurs, 

Total employment Unpaid 	family workers(1) Self-employed(1)(2) Paid workers(1)(2) 

Ensemble des personnes Travailleurs familiaux Travailleurs Travailleurs 
occupées non r6mun6rés(1) autonomes (1)(2) rémunérés (1)(2) 

1 000 000 000 S '000 - _________ 

1946 1,030 100.0 229 22.2 667 64.8 134 13.0 
1947 977 100.0 220 22.5 650 66.5 107 11.0 
1943 974 100.0 195 20.0 657 67.5 123 12.6 
1949 974 100.0 192 19.7 654 67.1 129 13.2 
1950 940 100.0 217 23.1 620 66.0 104 11.1 
1951 867 100.0 188 21.7 588 67.8 91 10.5 
1952 826 100.0 175 21.2 549 66.5 103 12.5 
1953 816 100.0 167 20.5 547 67.0 102 12.5 
1954 839 100.0 163 19.4 567 67.6 111 13.2 
1955 783 100.0 149 19.0 537 68.6 98 12.5 
1956 737 100.0 134 18.2 509 69.1 94 12.8 
1957 709 100.0 128 18.1 492 69.4 89 12.6 
1958 666 100.0 112 16.8 464 69.7 90 13.5 
1959 651 100.0 101 15.5 448 68.8 103 15.8 
1960 632 100.0 92 14.6 439 69.5 102 16.1 
1961 622 100.0 92 14.8 429 69.0 101 16.2 
1962 598 100.0 92 15.4 408 68.2 98 16.4 
1963 580 100.0 89 15.3 397 68.4 94 16.2 
1964 561 100.0 85 15.2 389 69.3 88 15.7 
1965 522 100.0 75 14.4 356 68.2 92 17.6 
1966 (3)  476 100.0 65 13.7 327 68.7 85 17.9 
1966 (4)  464 100.0 56 12.1 326 70.3 82 17.7 
1967 471 100.0 61 13.0 330 70.1 80 17.0 
1968 458 100.0 65 14.2 312 68.1 81 17.7 
1969 444 100.0 60 13.5 308 69.4 77 17.3 
1970 424 100.0 56 13.2 289 68.2 80 18.9 
1971 423 100.0 57 13.5 284 67.1 82 19.4 

• 
. 

1972 390 100.0 49 12.6 265 67.9 76 19.5 
1973 381 100.0 46 12.1 263 69.0 73 19.2 
1974 380 100.0 42 11.1 263 69.2 75 19.7 
1975 (3) 381 100,0 40 10.5 260 68.2 81 21.3 
1975 (4) 375 100.0 30 8.0 241 64.3 104 27.6 
1976 357 100.0 24 6.7 229 64.2 104 29.1 
1977 349 100.0 23 6.7 221 63.4 104 29.8 
1978 355 100.0 25 7.1 233 65.8 96 27.1 
1979 362 100.0 25 6.9 231 63.7 106 29.4 
1980 352 100.0 21 5.9 224 63.6 107 30.5 
1981 353 100.0 23 6.6 225 63.7 105 29.7 
1982 333 100.0 21 6.3 211 63.4 101 30.3 
1983 339 100.0 23 6.7 214 63.0 103 30.2 
1984 338 100.0 21 6.2 214 63.2 104 30.6 
1985 346 100.0 16 4.7 217 62.5 114 32.8 
1986 338 100.0 17 5.0 210 62.0 112 33.0 
1987 337 100.0 14 4.2 202 60.1 120 35.7 

(1) The percentages for the years 1946 to 1975 (before revision) are based on rounded data. - Pour 1946 6 1975 (avant 
revision), les pourcentages sont calculés a partir de données arrondies. 

(2) In this table, working owners of incorporated businesses are treated as paid workers because it is not possible to assign 
them to the self-employed category prior to the introduction of the revised Labour Force Survey in 1975. - Dans ce 
tableau, les propriétaires actifs dentreprises constituées en société sont considérés coemie des travailleurs rémunérés 
parce qu'il est impossible de les inclure dans la categorie des travailleurs autonomes pour les années antérleures 
1975, année de la mise en oeuvre de l'enquête révisée sur la population active. 

(3) Before revision. - Avant revision. 
(4) After revision. - Aprês revision. 

Note: Since the Inception of the LFS in 1945, a number of changes have been implemented that affect data comparability over 
the 1946-1987 period. The most Important of these are discussed in Appendix A. 

Nota: Depuis la mise en oeuvre de lEPA en 1945, on a apporté certaines modifications ayant une incidence sur là compara-
bilité des données pour là pérlode allant de 1946 a 1987. Les modifications les plus importantes sont abordées dans 
lannexe A. 
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TABLE VI. 	Total Employment and Unpaid Family Workers by Age and Sex, Canada, Annual Averages. 1975 and 1987 

TABLEAU VI. Ensble des personnes occupées et travailleurs faailiaux non r&unérês selon l'ãge tO, le 	'ex, 	(7andd, 	myPnr1 

annuelles, 	1975 et 1987 

1975 1987 

Total 	employed Unpaid 	family Total 	employed Unpaid 	family 
workers workers 

Ensemble des Travailleurs 	familiaux Ensemble des Travailleurs familiaux 
personnes occupées non rémunérés personnes occupées non rémunérés 

Both sexes - Les deux sexes 9,284 132 11,955 93 

15-24 years - ans 2,376 41 2,423 22 

15-19 years - ans 981 34 884 17 

20-24 years - ans 1,395 7 1,539 

25 years and over - ans et plus 	6,908 90 9,532 71 

25-34 years - ans 2,382 18 3,471 15 

35-44 years - ans 1,777 31 2,929 21 

45-54 years - ans 1,597 24 1,870 17 

55-54 years - ans 963 13 1,082 14 

65 years and over - ans et plus 	189 5 179 4 

Males - Homes 5,903 34 6,793 19 

15-24 years 	- ans 1,299 29 1,265 15 
15-19 years 	- ans 529 25 458 12 

20-24 years - ans 770 4 807 

25 years and over - ans et plus 	4,605 5 5,528 5 

Fales - Feimies 3,381 98 5,161 73 

15-24 years - ans 1,077 13 1,158 1 
15-19 years - ans 452 9 426 5 
20-24 years - ans 626 4 732 

25 years and over - ans et plus 	2,304 85 4,003 66 
25-34 years - ans 834 17 1,531 14 

35-44 years - ens 608 30 1,275 20 

45-54 years - ens 534 24 159 16 

65-64 years - ans 280 12 387 12 
65 years and over - ans et plus 	48 .. 51 

0 
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All unpaid workers - Ensemble den travailleurs 
non rA.uoArAs 132 92 39 70.2 

Single, 	15-19 year-olds 
Cdl ibutaires de 15 A 19 ass 34 29 4 86.8 

Married women, 25 years and over - 
Fenmnes marides 	Ic 25 ann Cu plus 84 53 32 62.4 

1987 

All unpaid workers - Ensemble des travailleurs 
non rundrds 93 59 34 63.6 

Single. 	15-19 year-olds 
CAlibataires de 15 a 19 uns 17 12 4 74.6 

Married women, 25 years and over - 
Feusneo marides de 25 ass ou plus 64 39 25 61.3 

TABLE VIII. 	E.ploy.ent by Class of Worker, Usual Nours Worked 	in the Main Job and Industry. Selected Demographic Groups, Canada, Annual Averages, 
198/ 

TABLEAU VIII. Personnes occupdes selon la catdgorie de travailleurs, 	Ic no.bre habituel d'heures travailldes dane 	l'emploi principal 	at la branche 
dactivitf, certa ins qrnupcs dthnoqraphiques, Canada, .oyennes annuelles, 1987 

Non-agriculture 
a tries Agriculture 

Autres branches d'activltd 

bates 	len Single, Married, Married, 
branches 15-19 years 25 yearo and over 25 years and over 
luctivitd lntel(1) Total(1) 
(I) Cdlibataires Persomnes marides Personees marides 

de 15 a 19 ans de 25 ann Cu plus de 25 ens nu plus 

Men Women Men Women 
Honnnes Fennes Hmmies Feomes 

000 

Unpaid family workers - Travuilleurs 
famlliaun non rAnundrds 93 59 12 ... 39 34 ... 25 

r7 	30 Sours - Sobs de 30 heures 50 30 8 ... 19 20 ... 15 
'rs or more - 30 heures nu plus 43 29 4 .. 	. 20 14 . 	 . 	 . 10 

sours or more - 50 heures 00 plus 13 10 .. ... 6 4 . 	 . 

Self-employed - Travailleurs autonomes 1.615 264 ... 184 34 1.352 745 213 

30 hours - Solos de 30 Scores 300 41 .. 21 14 259 63 97 
urn or more - 30 heures ou plus 1,316 223 ... 163 21 1,093 692 176 

5) hours or more - SO heures ou plus 650 148 113 8 501 349 58 

Paid workers - Travailleurs r&unArds 10,246 152 38 35 35 10,094 3,480 2,509 

Under 30 hours - Moles de 30 heures 1,666 39 19 .. 14 1,627 85 667 
30 hOurs or more - 30 heures on plus 8.580 113 19 33 21 8.467 3.395 1.842 

50 hours or more -50 heures no plus 747 46 7 17 4 701 393 82 

.1 

S 

.4 

., 

Ii 

S 
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TABLE VII. 	Unpaid Family Workers in Agriculture and Non-Agricultural Industries, Selected Demographic Groups, Canada, Annual Averages. 1915 and 1981 

IART'AU VII. Iravailleurs fa.11iaux non rAnunArès du secteur de l'agrlculture et des autres branches dactivitA, certains groupes dographiques, 
Canada. .oyennes annuelles, 1915 et 1981 

Non-agriculture 	Proportion of unpaTd family 
workers who are in agriculture 

Total 	 Agriculture 
Autres branches 	Pourcentage des travailleurs 
dactivltA 	 familiauo non rAnunArAs qul soot 

dams le secteur de lagriculture 

All demographic groups are included in this aggregate. - Tous len groupes ddmogruphiques sont cumpris dan; cette categoric ugrdgde. 

Uj 
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TABLE IX. 	Average Hours Usually Worked In the Main Job by Class of Worker, Usual Hours Worked In the Main Job and Industry, Selected Dographic 
Groups, Canada, Annual Averages, 1981 

TABLEAU IX. No.bre .oyen d'heures habituellement travaiIIAes dens l'maploi principal scion la categoric de travailleurs, le no.bre habituel d'heaa. 
travalllées dans l'emploi principal et la branche d'activltA, certains groupes déi,ographiques, Canada, woyennes annuelles, 1987 

All 	 Non-agriculture 
industries(I) 	Agriculture 

Autres branches d'activiji 

Toutes les 	Single. 	Married, 	Harried, 
branches 	15-19 years 	25 years and over 	25 years and ou'r 
d'activlté(l) 

CAlibataires 	Personnes marldes 	Personnes narios 
de 15 U 19 ans 	de 25 ass ou plus 	de 25 ann ou piuo 

Hen 	Wcmen 	Men 	Wmnen 
Penises 	Pennies 	Hnennes 	Females 

Unpaid fa.ily workers - Travailleurs 
femillaux non rd.unArCs 28.0 23.9 .. 29.9 ... 24.6 

Under 30 hours - Mains de 30 heures 12.9 12,9 ... 13.6 11.9 
30 hours or more - 30 heures ou plus 45.7 46.6 .. 	. 45.1 

... 

... 40.9 

fo 50 hours or more - 50 heures ou plus 67.2 . 	 . 	 . . 	 . 	 . 66.5 . 	 . 	 . 

Self-employed - Travailleurs autono.es 44.1 ... 54.9 34.9 48.2 35.3 

Under 30 hours - Moms de 30 heures 13.5 ... 15.4 13.6 16,0 
30 hours or more - 30 heures ou plus 51.1 ... 60.0 49.1 50.7 46.5 

50 Sours or more - 50 heures ou plus 63.5 .. 69.5 68.8 61.5 64.4 

Paid workers - Travailleurs runCrAs 36.6 30.4 51.1 31.6 41.2 33.1 

Under 30 hours - Moms de 30 heures 16.3 12.9 . 	 . 	 . 14.7 16.9 17.7 
30 hours or more - 30 heures ou plus 40.6 47.3 52.8 42.9 41.8 38.7 

50 hours or more - 50 heures ou plus 57.9 62.2 64.0 63.4 57.4 58.5 

3 	•'c.:eec 	.'uo 	'r',c1l 	7c 	...9r •  1- '3o..6cnc;rc;-i;c r. ' 

lANCE 	U. 	70tal 	Employment, 	Unpaid 	Family 	Workers 	and 	Self-employed 	cc. 	Ariccalturi 	and 	Hon-A9r icultural lrnlustr irs, Canada 	and 	the 	Proc 	ores, 	Au, 
Averages, 	1987 

TABLEAU I. Ensle des persorines occupAes, travailleurs femiliaux non rA.unCrAs et travailleurs autono.es dams Ic secteur de l'agriculture et dens leo 
autres branches d'activitC, Canada et provinces, .oyennes annuelles, 1987 

Total employment 	Unpaid family workers Self-employed 

Ensemble des personnes occupdes 	Travailleurs familiaux non rémundrds Travailleuro autonomes 	Incidence(1) 

Non- 	 Non- Non- 	Fr4quence(1) 
Total 	Agri- 	agriculture 	'Total 	Agri- 	agriculture Total 	Agri- agriculture 

culture 	 culture culture 
Autres branches 	Autres branches Autres branches 
d'activitd 	 d'activitU d'activitU 

Canada 11.955 475 11,480 93 59 34 1.615 264 1,352 0.8 

Atlantic provinces - 
Prov mnces de 
lAtlantique 869 22 848 4 ... ... 115 9 106 0.5 

Québec 2,966 76 2,889 28 16 13 361 36 326 
S 

1.0 	- 

Ontario 4,706 122 4,584 23 12 10 546 64 482 
S 

U.S 

Prairie provinces - 

Provinces des Prairies 2,107 224 1.883 32 28 5 377 140 238 1.5 

Manitoba 497 41 456 6 5 ... 82 27 55 1.3 

Saskatchewan 458 92 366 14 13 ... 109 61 49 3.0 

Alberta 1,151 90 1,062 12 10 ... 186 52 134 1.1 

British Colombia - 
Colombie Britannique 1,306 31 1,275 5 ... ... 215 15 200 0.4 

(1) The incidence shows the proportion of total employment within each province accounted for by unpaid family workers. - La I  
heouf province, I a proportion dv 1' 005009 1  e dos cersorinps nrc uiidos reprSsi.ntc.' our 1cc truv i i 1 I euro 1 31 i 1 aun non , - Snnun5r5'. - 
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